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The following Government Notices are’ published for
general information: —

DEPARTMENT OF AGRICULTURE.
s No, 1029.] - 20 May. 1955
WINE AND SPIRITS CONTROL REGULATIONS.

His Excellency the Governor-General has, under
the powers vested in him by section four of the Wine and
Spirits Control Act, 1924 (Act No. 5 of 1924), as amended,
and section twenty-two of the Wine and Spirits Control
Amendment Act, 1940 (Act No. 23 of 1940), as amended,
and section twelve of the Wine and Spirits Control
Amendment Act, 1954 (Act No, 22 of 1954), made the
following regulations:— _

1. In these regulations “the principal Act” means the
Wine and Spirits Control Act, 1924 (Act No. 5 of 1924),
as amended, and the 'expression “the amending Act”
- means: the Wine and ‘Spirits Control Amendment Act,
1940 (Act No. 23 of 1940), as amended: and any reference
in these regulations to'a form shall be construed as a

reference to the form bearing the corresponding letters.

and number in the Schedule hereto; and unless the con-

text otherwise indicates, any expression not defined in

these regulations; to which in the principal Act or the

- amending Act a meaning has been assigned, bears the.

meaning so assigned thereto; and—
“Board ” means the Deciduous Fruit Board referred
to in sub-section (1) of section 3 of the Deciduous

Fruit Scheme promulgated by Proclamation No. 134

of 1951

“ Commissioner ” means-the Commissioner of Customs

~and Excise; i -

“ co-operative society ” means a co-operative society or
co-operative company (other than the vereniging or a
co-operative ‘trading society or a central or federal
co-operative {rading company) which deals ' with
products of wine-growers and has been registered
under the law relating to co-operative societies and
companies; ' '

“ degrees sugar (Balling).” means the degrees of sugar as

. ascertained by Balling’s saccharometer, due correction
being made for the temperature for which the instru-
ment has been standardised; I

“ distiller ” means any person other than the vereniging
and the Board who conducts, works or carries on any
-distilling, or distils or manufactures any spirits from

the produce of the vine, by any process whatsoever,

either by himself or his agent or his servant; -

“ distilling wine ” means “ wine ” as defined in the prin-

cipal Act, the produce of vines in the Cape Province
and intended for distillation;

“fixed container” means any container which has a

capacity of not less than one hundred and twenty-
seven gallons; ' .

“ good wine ” meang “ wine ” as defined in the amend-
ing Act:

A—118975

Onderstaande  Goewermentskennisgewings word vir
algemene inligting gepubliseer: —

DEPARTEMENT VAN LANDBOCU.

% No. 1029.] [20 Mei 1955.

- REGULASIES VIR DIE BEHEER OOR WYN EN

- SPIRITUALIEE.

Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal het, kragtens
die bevoegdheid hom verieen by artikel vier van die Wet
op de Kontrole over Wijn en Spiritualién, 1924 (Wet- No.
5 van 1924), soos gewysig, en artikel rwee-en-1wintig van
die Wysigingswet op die Kontrole oor Wyn en Spiritualies,
1940 (Wet No. 23 van 1940), soos gewysig, en artike
twaalf van die Wysigingswet op die Kontrole oor Wyn en
Spiritaalieé, 1954 (Wet No. 22 van 1954); die volgende
regulasies gemaak:— ; S "R

1. In hierdie regulasies beteken .. die Hoofwet”, die
Wet op de Kontrole over Wijn en Spiritualién, 1924 (Wet'

‘No. 5 van 1924), soos gewysig, en die uitdrukking ., die -

Wysigingswet ”, die Wysigingswet op die Kontrole oor
Wyn en Spiritualie, 1940 (Wet No. 23 van 1940), soos
gewysig, en waar in hierdie regulasies na enige vorm
verwys word, moet dit vertolk word as ’n verwysing na die
vorm met die oorecenstemmende letters en nommer in die
Bylae hiervan; en, tensy uit die samehang anders blyk,
het enige uitdrukking wat nie in hierdie regulasies omskryf
word nie en waaraan in die Hoofwet of die Wysigingswet

’n betekenis. geheg is. die betekenis aldus daaraan geheg; -
-en beteken—

. amptenaar ¥, enige amptenaar van die Departement
van Doeane en Aksyns, wat met magtiging van die
Kommissaris optree; & :

. beampte ”, enige beampte van die vereniging wat met
die skriftelike magtiging van die vereniging optree; -

. distilleerder ”, enige ander persoon as die vereniging
en die raad wat enige distillering. bestuur, doen of
onderneem of enige spiritualie€ uit die produkte van
die wynstok deur middel van enige proses van watter
aard ook al distilicer of vervaardig, hetsy persoonlik .
of deur middel van sy agent of werknemer; '

,» goeiewyn ”, ., wyn ”, soos in die Wysigingswet omskryf;

. grade suiker (Balling) ”, die grade suiker, soos met

" Balling se saccharometer bepaal, met behoorlike aan-
suiwering vir die temperatuur waarby die instrument -
gestandaardiseer is; - :

., groothandelaaf”, enige persoon wat gelisensieer is om
groothandel te dryf in wyn of spiritualieg; '

. Kommissaris ¥, die Kommissaris van Doeane en
Aksyns; _ -

.» Kobperatiewe vereniging ”, 'n kobperatiewe vereniging
of koBperatiewe maatskappy (uitgesonderd die ver-
eniging of 'n kolperatiewe handelsvereniging of ’n
sentrale of federale kodperatiewe handelsmaatskappy),
wat met produkie van wynbouers handel en ingevoige
die wetsbepalings met betrekking tot koOperatiewe
verenigings en maatskappye geregistreer is;



2. GOVERNMENT GAZETTE EXTRAORDINARY, 20 MAY 1955

. under its written authority;

“ officer  means any officer of the Department of Cus-
toms and Excise acting under the authority of the
Commissioner; = ' i

“permit ”, in relation to the production of good wine
or distilling wine means a permit issued in terms of
section two of the amending Act or section one of
the principal Act respectively. ; ;

“ wholesale dealer ” means any person licensed
in wine or spirits by wholesale. =

~ “official ¥ means any, ofiicial of the vercniging acting

to deal

‘2. Every wine-grower in the Province of the Cape of
Good Hope shall' within seven days after the 15th Novem-
ber in each year render to the vereniging a completed
return in the form KC. 1 of all vines grown or cultivated
by him or on his behalf as at such last-mentioned date
and of all vines planted or uprooted by him or on his
behalf during the twelve months preceding such date, and

in such return he shall furnish an estimate to the best of |
his belief of his entire coming vintage for the year next

following such year. Such estimate shall detail separately
such wine-grower’s anticipated production of grapes for
the making of wine of any description, and grapes for
consumption in the form of grapes, and grapes for the
‘making of raisins, sultanas or currants. g

' A separate return and estimate shall be rendered in
respect’ of -each farm on which grapes are or may be
produced by or on behalf of such wine-grower.

3. (1) An application for a permit to produce good wine
or distilling wine in any year shall be submitted to the
vereniging in the form KC. 2 duly completed by the appli-

~cant, and shall in the case of an application for a permit
to produce good wine [in terms of paragraph {a) of the
‘definition of “wine” in the amending Act] be accom-
panied by an entry paper in the form KC. 3 duly com-
pleted by the applicant; provided that if an applicant has

previously submitted a duly completed entry paper in the"

form KC. 3 he may, if the particulars furnished by him
therein have not changed and are applicable for the pur-
poses of his current application for a permit, endorse on
such application the words “ previous entry paper (giving
number and date) applies to this application” in licu of
submitting a fresh entry paper. ' :

(2) A permit to produce good wine or distilling wine
may be issued by the vereniging in the form KC. 4 with
such variations as the circumstances may require.

“(3) No person who is the holder of a permit to produce
good wine [in terms of paragraph (a} of the definition of
wine in the amending Act] shall produce any such wine in
or by means of any apparatus, cellar accommodation;
fustage or tanks save those specified in the entry paper
accompanying or referred to in his application for such
permit, nor shall he, without the written permission of the
vereniging first obtained, store any such wine in any place
or container other than those so specified. .

4. (1) The Board and every co-operative society and
wine-grower who holds a permit to produce good wine
shall keep a stock book in the form KC. 5 in which be
shall enter daily full particulars of ali good wine produced
or manufactured by bim (whether or not for his own use)
and. of all receipts of such wine (except receipts for his
own use) and of all disposals of such wine by him, and
'shall retain such stock book for a pegiod of two years
from the date of the last entry therein. .

~ (2) For the purposes of sub-secticn { 1) the expreésion
“ good-wine " shali not include grapes, raisins or sultanas.

5. (1) Every wine-grower and co-operative society,
before removing or allowing the removal of any good
wine from the premises on which such wine was produced
. or manufactured, shall complete in trinlicate a certificate

in the form KC. 6 in respect of such wine, and shall on
2

“

. permit ”, 'met betrekking tot die produksie van goeie-
wyn of stookwyn, 'n permit uitgereik onderskeidelik
ingevolge artikel rwee van die Wysigingswet of artikel
een van die Hoofwet; ' =

.» Raad ”, die Sagtevrugteraad genoem in subartikel (1)
van artikel 3 van die Sagtevrugteskema afgekondig by
Proklamasie No. 134 van 1951, =~ .~ !

. stookwyn ”, ,, wyn ”, soos in die Hoofwet omskryf, die
produk van die wynstok in die Kaapprovinsie en vir
distillering bestem; . o

., vasite houer ”, enige houer met ’n inhoudsmaat van
minstens honderd sewe-en-twintig gelling.

2. ledere wynbouer in die Provinsie die Kaap die Goeie
Hoop moet binne sewe dae na die 15de November van
elke jaar aan die vereniging in die vorm KC. 1 'n inge-
vulde opgawe verstrek van alle wingerdstokke deur hom
of ten behoewe van hom gekweek of verbou, soos-op
sodanige laasgenoemde datum, asook van alle wingerd- .
stokke deur hom of ten behoewe van hom gedurende die
twaalf maande wat sodanige datum voorafgaan, aange-
plant of uitgekap, en in sodanige opgawe moet hy na sy
beste wete 'n skatting verstrek van sy hele aanstaande
wynoes vir die jaar wat op sodanige jaar voig. By sodanige
skatting moet sodanige wynbouer se verwagte druiwe-
produksie vir die maak van wyn van watter soort ook al,
en druiwe vir verbruik in die vorm van druiwe, die maak
van rosyntjies, sultanas of korente afsonderlik in besonder-
hede aangee. 'n Afsonderlike opgawe en skatting moet
verstrek word. ten opsigte van. elke plaas waarop daar
druiwe geproduseer word of geproduseer mag word deur
of tei behoewe van sodanige wynbouer.

3. (1) ’n Aansoek om ’n permit om gosiewyn of stook-
wyn in enige jaar te produseer, moet 2an die vereniging
voorgelée word in die vorm KC. 2, behoorlik deur die
applikant ingevul, en moet, in die geval van 'n aansoek
om goeiewyn [ingevolge paragraaf {a) van die woord-
omskrywing van ,,wyn” in die Wysigingswet] te produ-
seer, vergesel gaan van ’n inskrywing in die vorm KC. 3
behoorlik deur die applikant ingevul; met dien verstande
dat indien ’n applikant voorheen 'n behoorlik ingevulde
inskrywing in die vorm KC. 3 ingedien het hy, indien die
besondethede wat hy daarin verstrek het nie verander het

_nie en nog geld vir die doeleindes van sy jongste aansoek

om ’'n permit, die woorde ,, vorige inskrywingsvorm (met
vermelding van nommer en datum) het betrekking op
hierdie aansoek ™ op sodanige aansoek kan endosseer in
plaas daarvan om ’n nuwe inskrywingsvorm in te dien.
(2) 'n Permit om goeiewyn of stookwyn te produseer,
mag deur die vereniging in die vorm KC. 4 uitgereik word

~met sodanige wysigings as wat omstandighede mag vereis.

(3) Niemand wat in besit is van ’'n permit om goeie-
wyn [ingevolge paragraaf (4) van die woordomskrywing
van .. wyn ” in die Wysigingswet] te produseer, mag enige
sodanige wyn in of deur middel van enige apparaat,
kelderruimte, vatwerk of tenks produseer nie, uitgesonderd
dié gespesifiseer in die inskrywingsvorm by of genoem in
sy aansoek om sodanige permit, en hy mag ook nie sonder
die vooraf verkret skriftelike toestemming van die ver-
eniging, enige sodanige wyn in enige ander plek of houer
ag di¢ aldus gespesifiseer, opberg nie. '

4. (1) Die Raad en iedere koGperaiiewe vereniging en
wynbouer wat in besit is van 'n permit om gociewyn te
produseer, moet 'n voorraadboek in die vorm KC. 5 hou
waarin hy daagliks volle besonderhede moet opteken van
alle goeiewyn deur hom geproduseer of vervaardig (hetsy
vir sy eie gebruik of nie} en van alle entvangste van soda-
nige wyn (behalwe cntvangste vir sy eie gebruik) en van
alte hoeveelhede van sodanige wyn deur hom van die
hand gesit, en moet sodanige voorraadboek hou vir 'n
tydperk: van twee jaar na die datum van die laaste inskry-
wing daarin. '

(2) Vir die tocpassing van subartikel (1) omvat die
vitdrukking ,, goeiewyn . nie ook druiwe, rosyatjies of
sultanas nie. . ' _

5, (1) Voordat hy enige gociewyn van die perseel waar-
op sodanige wyn geproduseer of vervaardig is, verwyder of
toelaat dat dit verwyder word, most iedere wynbouer en
kobperatiewe vereniging ’n sertifikaat in die vorm KC. 6
ten opsigte van sodanige wyn in triplikaat invul, en moet
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the removal thereof from such premises hand one copy
‘of such certificate to the person removing such wine, and

shall within seven days after such removal, forward a

copy of such certificate to the principal officer for the
district in which such wine was produced. The remaining
copy. of such certificate shall be retained by the wine-
grower or co-operative society concerned for a period of
two years. . B

(2) Sub-section (1) shall not apply to the removal of
grapes, raisins or sultanas. -

(3) A certificate in terms of sub-section (1) shall be
given only on officially printed forms contained in books
which shall be obtained by the wine-grower or co-operative:
society concerned from an officer or the vereniging.

(4} Any wine-grower or co-operative society who has
?btained any book of certificates referred to in sub-section
3) shall— ' b s ! -

(a) use the certificates in such book in the order in
. “ which they are numbered; '

(bY deliver up such book together with all copies of
certificates retained in terms of sub-section (1} on
demand by an officer or official; .

(c) whenever any error has been made in granting any
certificate or when any certificate has been altered,
cancelled, spoilt, lost or destroyed, forthwith upon
becoming aware thereof, give written notice to that
effect to an officer and deliver up to him on
demand any altered, cancelled or spoilt certificate
forms or portions thereof in his possession;

“(d) use such beook only for the purpose of granting
' _certificates. in terms of sub-section (1).

6. (1) Every wine-grower in the Province of the.Cape
of Good Hope, in the event of the removal of any distilling
‘wine (excluding grapes) or spirit or brandy, derived from
his good wine or distilling wine, from his farm premises
during any month, shall within seven days after the close
of such ‘month render to the vereniging a completed
return in the form KC. 7 of all such distilling wine, spirit

. and ‘brandy so removed. -

“(2) Sub-section (1) shall not ap-ply' to distilling wine,

spirit or brandy delivered by such wine-grower {o the
“vereniging or to distilling wine. delivered. by such wine-
grower to a co-operative society in the ordinary course of
dealing between it and its members. .-

7. (1) No person shall purchase or acquire ‘any g_dod
wine or distilling wine or any spirit or brandy derived
. therefrom from a wine-grower or co-operative society or

the Board save in pursuance of a written contract, which

contract shall be in the form KC. 8 with such variations
as the circumstances may require.

(2) Within seven days after the execution of any such
coniract, the person intending to purchase or acquire in
terms thereof shall deliver to the vereniging at its head

office three copies of such contract, duly signed by the_

~ parties, for its consent.

(3) Within seven days after receipt of the copies
referred to in sub-section (2) the vercniging shall, if it
consents to such contract, indicate such consent by means
of an endorsement thereon and shall forward one copy of
such contract duly endorsed to each party thercto, and
if it does not consent to such contract, return all copies
thereof to the person from whom it received the same.

(4) Sub-section (1) shall not apply to any puréhasc or .

acquisition—
(a) by the vereniging;
(b) in the ordinary course of dealing between a co-ope-
rative society and any of its members;

(¢) of good wine (in terms of paragraph (a) of the.

definition of “wine” in the amending Act) by a
person who is not a distiller or licensed to deal
in liquor; ) -

by die verwydering daarvan van sodanige perseel af een
afskrif van sodanige sertifikaat oorhandig aan die persoon -

“wat sodanige wyn verwyder, en moet binne sewe dae na

sodanige. verwydering. 'n afskrif van sodanige sertifikaat
aan die hoofamptenzar van die distrik waarin sodanige
wyn geproduseer is, stuur. Die oorblywende afskrif van
sodanige sertifikaat moet vir ’n tydperk van twee jaar
deur die betrokke wynbouer of kodperatiewe vereniging
gehou word. '
(2) Subartikel (1) is nie van toepassing op die verwyde-

| ring van druiwe, rosyntjies of sultanas nie.

(3) 'n Sertifikaat ingevolge subartikel (1) moet slegs uit-
gereik word op gedrukte amptelike vorms soos vervat in
boeke wat deur die betrokke wynbouer of koSperatiewe
vere(lingmg van ‘n amptenaar of die vereniging verkry moet
word. - ; ; .

(4) Enige wynbouer of kobperatiewe vereniging wat
enige sertifikaatboek genoem in subartikel (3) verkry het,
moet— = & -

(a) die sertifikate in sodanige boek gebruik in die volg-

orde wat hulle genommer is; ' .

(b) sodanige boek, tesame met alle afskrifte van serti-
fikate gehou ingevolge subartikel (1) ocorhandig

~ wanneer ‘n amptenaar of beampte dit opeis; '

() wanneer daar ook al enige fout begaan is met die

toekenning van enige sertifikaat of wanneér enige
sertifikaat verander, gekanselleer, bederf, verloor of
vernietig is, onverwyld sodra dit tot sy wete kom,
’n amptenaar- skriftelik daarvan in kennis stel en
wanneer hy dit-opeis enige veranderde, gekansel-
leerde of bedorwe sertifikaatvorms of dele daarvan
‘wat in sy besit mdg wees aan die amptenaar oor-

' ‘handig; - _ -

(d) sodanige bock slegs gebruik om sertifikate ingevolge

subartikel (1) toe te staan. . : : '

6. (1) Iedere wynbouer in diec Provinsie die Kaap die
Goeie Hoop moet, in geval van die verwydering gedurende
enige maand van enige stookwyn (uitgesonderd druiwe) of
spiritus of brandewyn, afkomstig' van sy goeiewyn of
stookwyn, van sy plaasperseel, binne sewe dae na die
einde van sodanige maand aan die vereriging in die vorm
KC. 7 ’n ingevulde opgawe voorlé van alle sodanige stook-
wyn, spiritus en brandewyn aldus verwyder. .

(2) Subartikel (1) is nie van toepassing op stookwyn,
spiritus of brandewyn deur sodanige wynbouer aan die
vereniging gelewer nie, of op stookwyn deur sodanige
wynbouer gelewer aan ‘n kodperatiewe vereniging in' die
1geedvurcme loop van sake tussen sodanige vereniging en sy

e, RELE

7. (1) Niemand mag enige goeiewyn of stookwyn of

-enige spiritus of brandewyn wat daarvan afkomstig is van

'n wynbouer of kobperatiewe vereniging of die raad koop
of verkry nie, uitgesonderd ingevolge 'n skriftelike kontrak
wat in die vorm KC. 8 moet wees met sodanige wysigings’
as wat omstandighede mag vereis. :

(2) Binne sewe dae na die verlyding van enige sodanige

‘kontrak moet die persoon wat voornemens is om enige

goeiewyn, stookwyn, spiritus of brandewyn ingevolge daar-
van aan te koop of te verkry aan die vereniging by sy
hoofkantoor drie afskrifte van sodanige kontrak, behoorlik
deur dic partye onderteken, vir sy toestemming voorlé.
(3) Binne sewe dae na ontvangs van die afskrifte
genoem in subartikel (2) moet die vereniging, indien hy
toestemming tot sodanige kontrak verleen, sodanige toe-
stemming deur middel van 'n endossement daarop aandui,
en een afskrif-van sodanige kontrak, behoorlik ge€ndos-
seer, aan iedere party daartoe stuur en imdien hy nie
toestemming tot sodanige kontrak verleen nie, alle afskrifte -

terugstuur aan die persoon van wie hy dit ontvang het.
(4) Subartikel (1) is nie van toepassing op enige aankope

of verkrygings nie—
(¢) deur die vereniging: ; _
(b) in die gewone loop van sake tussen 'n koSperatiewe
* vereniging en enigeen van sy lede; ) )
(c) van goeiewyn [ingevolge paragraaf (@) van die
woordomskrywing van ,, wyn” in die Wysigings-
“wet] deur ‘n perscon wat nie 'n distilleerder is of
gelisensieer is om in drank handel te dryf nie;
3
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(d) whereunder any good wine, .hs'pirit or brandy is
exported from the Union by a. wine-grower or

‘co-operative society under its own name and for |

its own account.

- 8. Any wine-grower or co-operative society who exports
any good wine shall within. one month of ‘the export
thereof— : e

(@) render to the vereniging a completed return in the
" form KC. 9 showing particulars of the wine
exported; and -

(b) furnish the vereniging with: one pint sample of cach

type of wine exported which shall be certified by

an officer or official to be a genuine sample of such
wine; and © .
(¢) in the case of wine shipped, furnish the vereniging
: with a certified Customs Bill of Entry relating to
such wine and bearing an endorsement by the local
agents of the steamer carrying such wine that the
wine as described in such Bill of Entry has actually
" ‘been shipped; and ; : '
{d) in the case of wine exported by railway, furnish the
vereniging with a copy of the relative railway con-

signment note duly certified as correct by the South

African Railways & Harbours Administration.

9. (1) Every wine-grower who holds a permit. to prdcluce.

good wine in any year or who has any such wine in his
possession or under his control shall, within fourteen

days after the quantity thereof has been determined by
an officer, render a completed -return to the vereniging

in the form KC. 10 of all good wine produced or manu-

factured by him since the commencement of such year

- up to the date of such determination and of all good wine
in his possession or under his control at such date and
shall retain a copy of such return for a period of two
‘years, - - - 5,

(2). Any such wine-grower shall on request by an officer
or official disclose to him full particulars of all good wine
produced or manufactured by him during such year and
of all good wine in his possession or under his control
and of all premises where any such wine is kept or stored.

' 10. (1) Every wine-grower in the Province of the Cape
of Good Hope shall in each year render to the vereniging
a completed return in the form KC. 11 of all distilling
. wine, good wine, brandy, spirits, grapes, raisins, sultanas
and currants produced or manufactured by him during
such year up to the date of such return.

(2) Every wine-grower shall render a separate return in
respect of each farm on which he manufactures or
produces-any of the products referred to in sub-section (1)

~ and—

(a) if -any such farm be sitvated in the area of the
Divisional Councils of Stellenbosch, Paarl, Malmes-

~ bury, Piketberg, Clanwilliam, Vanrhynsdorp, Cal-
vinia, Namaqualand, Tulbagh, Ceres, Sutherland,
Victoria West, Britstown, Hopetown, Herbert, Kim-

~ berley, Taung, Vryburg, Mafeking, Kuraman, Gor-

donia, Prieska, Kenhardt, Carnarvon and Williston,
the return in respect of such farm shall be rendered

-y within fourteen days after the 30th April in each

L YRAry - -

' (b) if any such farm be situated in any other part of the
Province of the Cape of Good Hope, the return
in respect of such farm shall be rendered within
fourteen days after the 15th May of cach year;

provided thiat with the consent of the vereniging a wine-
grower may render any return required in terms of this
- regulation made up to a date earlier than the dates pre-
~ scribed under paragraphs (a) or (b) above. .

11. (1) For the purpose of determining the strength

~prior to fortification of any fortified wine produced or
manufactured by a wine-grower or co-operative society,
the wine contained in the lees derived from the wine used

4.

‘hou. .

(d) uit hoofde waarvan enige goeiewyn, spiritus of:
brandewyn -deur ’'n wynbouer of koOperaticwe
vereniging in sy eie naam en vir sy eie rekening
uit die Unie uvitgevoer word. opoe RLE @

8. Enige wynbouer of koOperatiewe vereniging wat
enige goeiewyn uitvoer, moet binne een maand na die uit-
voer daarvan— . E ! BE, .

(a) aan die vereniging ’n ingevulde opgawe voorlé in
die vorm KC. 9, wat besonderhede van die uit-
gevoerde wyn aantoon; en

{(b) aan die vereniging ’n eenpint-monster verskaf van
elke tipe wyn wat uitgevoer is, en sodanige monster
moet deur 'n amptenaar of beampte gesertifiseer
word as ’n egte monster van sodanige wyn; en

(¢) in die geval van wyn wat verskeep is, die vereniging

- voorsien van ’n gesertifiseerde Doeane-inklarings-
brief met betrekking tot sodanige wyn, waarop die
plaaslike agente van die boot wat sodanige wyn ver-
voer, gesertifiseer het dat die wyn soos beskryf in
sodanige Doeane-inklaringsbrief werklik verskeep
is; en - . .

(d) in die geval van wyn wat per spoor uitgevoer is, die
vereniging voorsien van ’n afskrif van die betrokke
spoorvragbrief behoorlik as korrek gesertifiseer deur
die Administrasie van die Suid-Afrikaanse Spoor:
weé en Hawens. . | :

9. (1) Iedere wynbouer wat in besit is van 'n permit-om
goeiewyn in enige jaar te produseer of wat enige sodanige
wyn in sy besit of onder sy beheer het. moet binne veertien
dae nadat die hoeveelheid daarvan deur 'n amptenaar vas-
gestel is, in die vorm KC. 10 aan die vereniging 'n ingevulde
opgawe voorlé van alle goeiewyn deur hom geproduseer of
vervaardig sedert die begin van sodanige jaar-tot op die
datum van sodanige vasstelling en van alle goeiewyn in sy

. besit of onder sy beheer op sodanige datum, en hy moet

’n afskrif van sodanige opgawe vir ‘n tydperk van twee jaar

(2) Enige sodanige wynbouer moet op versoek van 'n
amptenaar of beampte aan hom volle besonderhede ver-
strek van alle goeiewyn wat sodanige wynbouer gedurende
sodanige jaar geproduseer of vervaardig het, en van alle

~goeiewyn in sy besit of onder sy beheer, asook van alle

persele waar enige sodanige wyn gehou of opgeberg word.
- 10. (1) Tedere wynbouer in die Provinsie die Kaap die
Goeie Hoop moet elke jaar in die vorm KC. 11 aan die
vereniging 'n ingevulde opgawe verstrek van -alle stook-
wyn, goeiewyn, brandewyn, spiritualicg, druiwe, rosyntjies,
sultanas en korente deur hom gedurende sodanige jaar
tot op die datum van sodanige opgawe, geproduseer of
vervaardig. - : ' _
(2) Iedere wynbouer moet ’n afsonderlike opgawe ver-
strek ten opsigte van elke plaas waarop hy enigeen van
die produkte genoem in subartikel (1) vervaardig of-
produseer; en— - — ; G
() indien enige sodanige plaas geleg is in die gebied
van die Afdelingsrade van Stellenbosch, Paarl,
Malmesbury, Piketberg, Clanwilliam, Vanrhyns-
dorp, Calvinia, Namakwaland, Tulbagh, Ceres,
Sutherland, - Victoria-Wes, Britstown, Hopetown,
Herbert, Kimberley, Taung, Vryburg, Mafeking,
Kuruman, Gordonia, Prieska, Kenhardt, Carnarvon
en Williston, moet die opgawe ten opsigte van
sodanige plaas binne veertien dae na die 30ste
April elke jaar verstrek word; ;
(b) indien enige sodanige plaas gele€ is in enige ander
' deel van di¢ Provinsie die Kaap die Goeie Hoop,
moet die opgawe ten opsigte van sodanige plaas -
binne veertien dae na die 15de Mei van elke jaar
verstrek word; :
met dien verstande dat 'n wynbouer, met die foestemming
van die vereniging, enige opgawe ingevolge hierdie regu-
lasie vereis, wat ingevul is tot op 'n vroegre datum as ‘die
datums voorgeskryf kragtens paragrawe (a) of (b) hierbo,
kan verstrek. i
11. (1) Vir die bepaling van die sterkte, voor
versterking, van enige versterkte wyn geproduseer of ver-
vaardig deur ‘n wynbouer of koOperatiewe vereniging,
moet dic wyn bevat in die wynmoer afkomstig van die
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for the making of such fortified wine (excluding any l_eeé. :

removed from such wine. prior to the fortification thereof)
shall be regarded as forming part of such fortified wine,
and due allowance shall be made for the spirit used for
the fortification of that wine.

(2) An officer or official may at any time determine the
quantity of any fortified wine lees in the possession or
under the control of any wine-grower or co-operative
society and may draw sampies thereof for submission to
the vereniging for analysis. : L

12, (1) A consent by the vereniging—

(@) in terms of sub-section (1) of section one of the

principal Act to the sale or disposal by a wine-
.~ grower of brandy or spirits distilied from his wine
© - may be given in the form K(C\-12;:
" (b) in terms of sub-section (1) of section two of the
amending Act to the sale or disposai of good wine
- by a wine-grower or-co-operativé society to a per-
- son who is not licensed to deal in liquor and is not
a distilier may. be. given in the form KC. 13,

“(2) Before granting any consent under paragraph () of
sub-section (1) an officer or official may draw or cause
to be drawn samples of the good wine to be sold or dis-
posed -of. - Any samples so -drawn .shall on request by
an officer or official be submitted -by the wine-grower or
co-operative society .concerned to -the vereniging for
analysis. i e

13. Every co-operative society which receives, produces
or manufactures any good wine (excluding grapes) during
‘any meonth shall within fourteen days after the close of
such month render to the Commissioner a completed

return in the form KC. 14 -of all .good wine so received,

produced or manufactured and of all spirit added by it

to such wine, -and shall forthwith dispatch a true copy

of such return to the vereniging.

14. Every co-operative society which has any good wine
in its ‘possession or- under its control during any month
shall within fourteen days after the close of such month
render. to- the Commissioner. a completed return in the
form KC. 15 of all good wine in its possession or under its
control at the beginning and at the end of such month
and of all receipts, disposals, additions to and other deal-

ings with such wine (including any-transfer thereof to dis-

tilling wine stocks) during such menth.

15. Every co-operative society which receives grapes
from any of its members during any month for conver-
sion into good wine or distilling wine shall within fourteen
days after the close of such month render to the vereniging
a completed return in the form KC. 16 of all grapes so
received. : § e e Ve e i

16. (1) Every co-operative society which has any dis-
tilling wine or spirit or brandy in its possession or under
its control during any month shall within fourteen days
after ‘the close of such month render to the vereniging
a completed return in the form KC. 17 of all distiliing

wine received. made, distilled or removed by it and of all

spirit or brandy distilled, used or removed by it -during
such month and of the stocks of distilling wine, brandy and
spirit in its possession or under its control at the beginning
and -at the end of such month, ;

(2) The Board shall within fourteen days after the close
of every month render to the vereniging a completed return
in the form KC. 17 of all distilling wine made, distilled or
removed by it and of all spirit distilled, used or removed
by it during such month and of the stocks of distilling

- wine and spirit in its possession or under its control at
the beginning and at the end of such month,

(3) For the purposes of sub-sections (1) and (2) the
expression distilling wine shall not include grapes:

wyn gebruik vir die maak van sodanige versterkte wyn
(uitgesonderd enige wynmoer wat uit sodanige wyn voor
die versterking daarvan verwyder is) geag word deel van
sodanige versterkte wyn uit te maak, en. moet daar
behoorlik voorsiening gemaak word vir die spiritus wat
vir die versterking van daardie wyn gebruik is. .. =

(2) 'n Amptenaar of beampte kan op enige tyd die
hoeveelheid vasstel van enige versterkte wynmoer in die.
besit of onder die beheer van enige wynbouer of kodpera-
tiewe vereniging en kan monsters daarvan neem om vir
ontleding aan die vereniging voor te 18. ,

12. (1) Waar toestemming deur die vereniging—

(@) ingevoige subartikel (1) van artikel! een van “die

© Hoofwet aan "n wynbouer verleen word om brande-
wyn of spiritualieg uwit sy wyn gedistilleer; te ver- -
- koop of van die hand te sit, kan dit in die vorm
KC. 12 geskied; _ ;
(b) ingevolge subartikel (1) van artikel rwee van die
Wysigingswet verleen word aan -'n wynbouer of
kodperatiewe vereniging om goeiewyn te verkoop
of van die hand te sit aan 'n-persoon wat nie
gelisensieer is om in drank handel te dryf nie en
nie 'n distilleerder is nie, kan sodanige tosstemming

in die vorm KC. 13 verleen word,

(2) Voordat enige toestemming kragtens paragraaf (b)
van subartikel: (1) verleen word, kan ’n -amptenaar of
beampte monsters neem of laat neem van diz goeiewyn
wat verkoop of van die hand gesit gaan word. Enige
monsters aldus geneem, moet op versoek van ’n amptenaar
of beampte deur dic betrokke wynbouer. of kodperatiewe
vereniging vir ontleding aan ‘die wvereniging voorgeld
word. - : % Ak

13. Tedere kodperatiewe vereniging wat enige goeiewyn
(vitgesonderd druiwe) gedurende enige maand ontvang,
produseer of vervaardig, moet binne veertien dae na die
cinde van sodanige maand aan die Kommissaris in’ die”
vorm KC. i4"n ingevulde opgawe verstrek van alle goeie--
wyn aldus ontvang, geproduseer of vervaardig en van:
alle spiritus deur sodanige koOperatiewe vereniging by
sodanige wyn gevoeg, en moet onverwyld 'n juiste afskrif
van sodanige opgawe aan die vereniging stuur.

14. Iedere kodperatiewe vereniging wat gedurende enige
maand enige goelewyn in sy besit of onder sy behéer het,
moet binne veertien dae na die einde van sodanige maand
aan die Kommissaris in die vorm KC. 15 'n ingevulde

‘opgawe verstrek' van alle goeiewyn in sy besit of onder

sy beheer aan die begin en-aan die einde van sodanige

maand, en van alle hoeveelhede daarvan wat ontvang en

waaroor beskik is, asook van alle byvoegings tot en ander
bandelinge met sodanige wyn (met inbegrip van enige
hoeveelhede daarvan op stookwynvoorrade oorgedra):
gedurende: sodanige maand. : :

15. Iedere kodperatiewe vereniging wat gedurende enige
maand dtuiwe van enigeen van sy lede ontvang vir omset=-
ting in goeiewyn of stookwyn, moet binne veertien dae
na die einde van sodanige maand aan die vereniging in
die vorm KC. 16 ’n ingevulde opgawe verstrek van alle
druiwe aldus ontvang, - : .

16. (1) Tedere kodperatiewe vereniging wat gedurende
enige maand enige stookwyn of spiritus of brandewyn in
sy besit of onder sy beheer het, moet binne veertien dae
na die einde van sodanige maand aan die vereniging in
die vorm KC. 17 ’n ingevulde opgawe verstrek van alle
stookwyn deur hom ontvang, gemaak, gedistilleer of ver-
wyder, en.van alle spiritus of brandewyn gedurende soda-
nige maand deur hom gedistilleer. gebruik of verwyder. en
van die voorrade stookwyn, brandewyn en spiritus in sy
besit of onder sy beheer aan die begin en aan die einde
van ‘'sodanige maand. .

(2) Die Raad moet binne veertien dae na die einde van
elke maand aan die vereniging in die vorm KC. 17 'n
ingevulde opgawe  verstrek van alle stookwyn deur die
Raad gedurende sodanige maand gemaak, gedistilleer of -
verwyder en van alle spiritus deur-hom gedurende sodanige =
maand gedistilleer, gebruik of verwyder en van die voor-
rade stookwyn en spiritus in sy besit of onder sy beheer
aan die begin en aan die einde van sodanige maand. -

(3) Vir die toepassing van subartikels (1) en (2) omvat
dig uitdrukking ,, stookwyn ” nie ook druiwe nie. #y
5
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17. Every wholesale dealer and every distiller _\ix_ho
receives good wine from a wine-grower, co-operative
society or the vereniging during any month shall within

fourteen days. after the close of such month render to the.

Commissioner a completed return in the form KC.18 of
all good wine from whomsoever received during that month
“and shall forthwith dispaick a true copy.of such return
to the vereniging. _

18. Bvery wholesale dealer and every distiller who has
any good wine in his possession or under his control
during any month, which has been received by him from
a wine-grower, co-operative society o the vereniging shall
within fourteen days after the close of such month render
to the Commissioner a completed return in the form KC.
19 of all good wine (from whomsoever received) in his
possession or under his control at the beginning and at
the end of such menth and of all receipts, disposals and
distillations of, additions to and other dealings with such
lastmentioned wine during such month. ]

19. The vereniging, the Board and every wholesale
dealer and every distiller shall within fourteen days after
‘the 31st December in each year render to the Commis-
sioner a completed return in the form KC. 20 of all wine
(of whatever description) and spirits, the produce of the
vine grown in the Union in his possession or under his
conirol on the said date.

. 20. (1) Every wholesale dealer and every distiller while
and so long as he has in his possession or under his
control any good wine which he has received from a wine-
grower, co-operative society or the vereniging shall keep a
stock book in the form KC. 21 in which—

(@) he shall enter daily particulars of all good wine
‘received by him from whomsoever, and
“(b) immediately after the close of each month he shall
. enter particulars of all good wing disposed of by
him during such month.
Any ‘such stock book shall be retained by such whole-
sale dealer or distiller for a period of two years from the
date of the last entry therein.

(2) For the purposes of sub-section (1) the expression
“good wine > shali not include grapes, raisins or sulfanas.

21. (1) Any person (including the Board) who receives

grapes for conversion into good wine or distilling wine

from a wine-grower or co-operative society during any
year shall render to the vereniging completed retuins in
the form KC. 22 showing particulars of all grapes so
received during that year. - . ' -

(2) A separate return shall be rendered in respect of
receipts from each wine-grower or co-operative society
concerned. :

(3) Such returns shall be rendered by the Board by
not later than the 30th June of the year in which such
grapes were received, and by any other person by not
later than the 31st May of such year.

(4) Sub-section (1) shall not apply to any receipt of
grapes by the vereniging or to any receipt of grapes by a
co-operative society in the ordinary course of dealing
between it and its members. ' :

22. Every wholesale dealer and. every distiller who
receives any distilling wine (excluding grapes, grape syrup,
raising and sultanas) from a wine-grower, co-operative
society, the Board or the vereniging during any month

shall within fourteen days after the close of such month

render to the vereniging a completed return in the form
KC. 23 of all such wine so received. - Bl

23. No person licensed to deal in liquor and no distilier
shall receive any good wine (excluding grapes, raising and
sultanas) from a wine-grower or co-operative society until
‘he has received a permit from the vereniging in the form
KC. 24 authorising him to receive such wine, '

_24. (1) Save with the consent of an officer no person
licensed to deal in liquor and no distiller shall utilise or
. permit any other person to utilise any good winé which

6

17. Tedere groothandelaar en iedere distilleerder. wat
gedurende enige maand gociewyn van ‘n wynbbuer, koope-
ratiewe vereniging of die vereniging ontvang, moet binne
veertien dae na die einde van sodanige maand aan die
Kommissaris in die vorm KC. 18 ’n ingevuide opgawe
verstrek van alle goeiewyn van wie ook al gedurende daar-
die maand ontvang en onverwyld ’'n juiste afskrif van -
sodanige opgawe aan die vereniging stuur. -

18. Ieders groothandelaar en iedere distilleerder = wat
gedurende enige maand cnige goelewyn in sy besit of
onder sy beheer het wat hy ontvang het van 'n wynbouer,
kobperatiewe vereniging of die vereniging, moet binne
veertien dae na die einde van sodanige maand aan die

Kommissaris in die vorm KC. 19 ’n ingevulde opgawe

verstrek van alle goeiewyn (van wie ook al ontvang) in sy
besit of onder sy beheer aan die begin en 2an die einde
van sodanige maand, en van alle hoeveelliede wat ontvang,
waaroor beskik is en wat gedistilicer is, asook van aile
byvoegings tot en ander handelinge met sodanige laasge-
noemde wyn gedurende sodanige maand.

19. Die vereniging, die Raad en iedere groothandelaar
en iedere distilleerder moet binne véertien dae na die
31ste Desember van elke jaar aan die Kommissaris in die
vorm KC. 20 ’n ingevulde opgawe verstrek van alle wyn
(van watter aard ook al) en spiritualie?, die produkte van
die wynstok in die Unie gekweek in sy besit of onder sy
beheer op genoemde datum. '

20. (1) Yedere groothandelaar en- ieders distilleerder:
moet, terwyl en so lank as wat hy enige goeiewyn in sy
besit of onder sy beheer het, wat hy ontvang het van 'n
wynbouer, kobperatiewe vereniging of die vereniging, 'n

voorraadbosk in die vorm KC. 21 hou waarin—

(¢) hy daagiiks besonderhede moet opteken van. alle .

goeiewyn deur hom van wie ook al ontvang; en

(b) hy onmiddellik na afsluiting van elke maand beson-

derhede moet opteken van alle goeiewyn wat hy
gedurende sodanige maand van die hand gesit het.

Enige sodanige voorraadboek moet deur sodanige hande-
laar of dstilleerder gehou word vir 'n tydperk van twee
jaar van die datum van die laaste inskrywing daarin.

(2) Vir die toepassing van subartike! (1) omvat die uif-

drukking , goeiewyn” nie ook druiwe, rosyntjies of
sultanas nie. . =~ - A '
" 21. (1) Tedereen (met inbegrip van die Raad) wat
gedurende enige jaar van 'n wynbouer of kobperatiewe
vereniging druiwe ontvang vir omsetting in goeiewyn of
stookwyn, moet aan die vereniging ingevulde opgawes in
die vorm KC. 22 verstrek waarin besonderhede opgegee
word van alle druiwe gedurende daardie jaar aldus
ontvang. )

(2) 'n° Afsonderlike opgawe moet verstrek word ten
opsigte’ van ontvangste van elke betrokke wynbouer of
kobperatiewe vereniging. : : )

(3) Sodanige opgawes moet deur die Raad verstrek word
nie later nie as die 30ste Junie van die jaar waarin sodanige
druiwe ontvang is en deur enigiemand anders teen nie late
as die 31ste Mei in sodanige jaar nie. :

(4) Subartikel (1) is nic van toepassing op enige druiwe
wat deur die vereniging ontvang word of wat deur ’'n
kobperatiewe vereniging in die gewone loop van sake
tussen hom en sy lede ontvang word nie. _

22. Tedere groothandelaar en iedere distilleerder wat
enige stookwyn (uitgesonderd druiwe, druiwestroop, rosyn-
tjies en sultanas) gedurende enige maand van n wynbouer,
kobperatiewe vereniging, die Raad of die vereniging ont-
vang, moet binne veertien dae na die einde van 'sodanige
maand aan die vereniging ir die vorm KC. 23 ’n ingevuide
opgawe verstrek van alle sodanige wyn aldus ontvang.

23. Niemand wat gelsensieer is om in drank handel te

dryf en geen distilleerder mag enige goeiewyn' (uitgeson-
“derd druiwe, rosyntjies en sultanas) van 'n wynbouer “of

kodperatiewe vereniging ontvang nie alvorens hy 'n permit
om sodanige wyn in ontvangs fe neem in die vorm KC. 24
van die vereniging verkry het. :

24. (1) Uiigesonderd met die toestemming van ’n amp-
tenaar mag niemand wat gelisensicer is om in drank
handel te dryf en geen distilleerder enige goeiewyn wat hy
van ’n wynbouer of kodperatiewe vereniging ontvang of
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be has acquired or received from a wine-grower or co-
operative society until samples thereof have been drawn
by an officer or as directed by him, and the quantity of
such wine has been determined by an officer.

{2) For the purposes of sub-section (1) the expression
“utilise ” "in relation to good wine shall include any
removal of such wine or delivery thereof to or acceptance
of delivery thereof at any premises. - ;i

(3) Any samples so drawn shall on request by an officer
or official forthwith be submitted by such person or
distiller to the vereniging for analysis. - =

- (4) For the purpose of determining the quantity of such
wine as provided in sub-section (1) an officer may require
such person or distiller to ascertain. and disclose to him
the quantity of such wine by weight.

25. (1) No perISOn shall distil any good wine or distilling
wine unless the vereniging has granted to him a permit
authorising the distillation of that wine. :

_(2) A permit for the distillation of good wine may be
in the form KC. 25 with such variations. as the circum-
stances may require, ' :

(3) A permit for the distillation of distilling wine may
be in the form KC. 26 with such variations as the circum-
stances may require.

(4) Upon_receipt by the vereniging of an application
for a permit to distill any good wine, samples of such
wine may be drawn by an officer and on request by an
officer or official the applicant for a permit shall forthwith
submit such samples to the vereniging for analysis.

(5) Immediately on completion of the distillation of
any good wine or distilling wine referred to in any permit
~1ssued in terms of sub-section (1) the distiller who distilled
such wine shall forthwith complete the certificate at the
foot of such permit and the person to whom such permit
has been granted shall thereupon forthwith transmit such
permit to the vereniging. '

26. Every person licensed to deal in liquor by retail
shall keep a stock book in the form KC. 27 in which— .

" (a) he shall enter daily particulars of all good wine
(excluding grapes, raisins and sultanas) received by
hilél from any wine-grower or co-operative society;
an : -

(b) he shall immediately after the close of each month
enter particulars of all disposals of such good wine
made by him during such month; '

and shall retain such stock book for a period of two. years
from the date of the last entry therein.

27. Every persoa licensed to deal in liquor by retail
who receives any good wine (excluding grapes, raisins and
sultanas) from a wine-grower or co-operative society during
any month shall within fourteen days after the closs of

such month render a completed return to the vereniging

in the form KC. 28 of all good wine so received.
28. No person licensed to deal in liquor and no distiller

shall utilise any raisins, sultanas, wine lees or grapes for

the purpose of producing or manufacturing good wine or
distilling wine except with the consent of the vereniging
and under the supervision of an officer who may at any
time determine the quantity and strength of any such
wine and draw or cause to be drawn samples thereof. Any

such samples shali on request by an officer or official be.

forthwith submitied to the vereniging by the person
producing or manufacturing such wine. -

29. (1) Neither the Board nor any wholesale dealer or

distiller shall use any cellar or other premises for the
purpose of storing any good wine or distilling wine unless
such cellar or premises has been registered with the ver-
eniging for such purpose,

(2) Neither the Board nor any wholesale deé!er, distiller

or co-operative society shall use any fixed container for
the purpose of storing any good wine or distilling wine.

unless such confainer has been numbered and gauged in

gallons and marked so as to indicate the year in which

the contents thereof were produced.

verkry het, gebruik of enigiemand anders toelaat om dit te” .

gebruik nie, alvorens monsters daarvan deur n amptenaar
of s00s deur hom beveel geneem is en die hoeveelheid van
sodanige wyn deur 'n amptenaar bepaal is. T

(2) Vir die toepassing van subartikel (1) omvat die uit-
drukking ,, gebruik ” ‘met betrekking tot ‘goeiewyn ‘enige’
verwydering van sodanige wyn of aflewering daarvan of
in ontvangs neming daarvan by enige perseel. i

(3) Enige monster aldus gensem, moet op versoek van 'n
amptenaar of beampte deur sodanige persoon of distilleer-
der onverwyld aan die vereniging vir ontleding verstrek
word. . . ;
(4) Vir die bepaling van die hoeveelheid van sodanige
wyn soos in subartikel (1) voorgeskryf, kan ’n amptenaar
van sodanige persoon of distilleerder vereis om die hoe-
veelheid van sodanige wyn voigens gewig vas te stel en
aan hom bekend te maak, ; - :

25. (1) Niemand raag enige goeiewyn of stookwyn dis-
tilleer- nie, tensy die vereniging 'n permt aan hom uitge-
reik het om daardie wyn te distilleer, L

(2) 'n Permit vir die distillering van goeiewyn kan in
die vorm KC. 25 wees, met sodanige wysigings as wat
omstandighede mag vereis. : ' }

(3) 'n Permit vir die distillering van stookwyn kan in
die vorm KC. 26 wees, met sodanige wysigings as wat
omstandighede mag vereis. ' e

(4) By ontvangs deur die vereniging van 'n aansoek om
'n permit om enige goeiewyn te distilleer, kan monsters
van sodanige wyn deur 'n amptenaar geneem word en op
versoek van 'n amptenaar of beampte moet die persoon
wat om ’'n permit aansoek doen onverwyld sodanige
monsters aan die vereniging vir ontleding voorlg.

{5) Onmiddeilik na voltooiing van die distillering van
enige goeiewyn of stookwyn genoem in enige permit uit-
gereik ingevolge subartikel (1) moet die distilleerder wat
sodanige wyn gedistilleer het, onverwyld die sertifikaat
onderaan sodanige permit invul, en die persoon aan wie
sodanige permit toegestaan is, moet daarna sodanige per-
mit sonder versuim aan die vereniging stuur. :

26. Iedercen wat gelisensieer is om kleinhandel in drank
te dryf, moet 'n voorraadboek in die vorm KC. 27 hou
waarin— - ' N

(@) hy daagliks besonderhede moet opteken van alle

goeiewyn (uitgesonderd druiwe, rosyntjies en
sultanas) deur hom van enige wynbouer of koBpe-
ratiewe vereniging ontvang; en _ :

(b) hy onmiddellik na afsluiting van elke maand

besonderhede moet opteken van alle hoeveelhede
van sodanige goeiewyn deur hom gedurende
' sodanige maand van die hand gesit, .
en moet sodanige voorraadboek hou vir 'n tydperk van
twee jaar van die datum van die laaste inskrywing daarin. .

27. ledereen wat gelisensieer is om kieinhandel in drank
te dryf en wat enige goeiewyn (uitgesonderd druiwe;
rosyntjies en sultanas) gedurende enige maand van ‘n
wynbouer of kodperatiewe vereniging ontvang, moet binne
veertien dac na die einde van sodanige maand aan die
vereniging 'n ingevulde opgawe in die vorm KC. 28 ver-

strek van alle goeiewyn aldus ontvang,

28. Niemand wat gelisensieer is om in drank handel te
dryf. en geen distilleerder mag enige rosyntjies, sultanas,
wynmoer of druiwe gebruik om goeiewyn of stookwyn te
produseer of te vervaardig nie, uitgesonderd met die toe-
stemming van die vereniging en onder toesig van 'n ampte- -
naar wat op enige tyd die hoeveelheid en sterkte van
enige sodanige wyn mag vasstel en monsters daarvan mag
neem of laat neem. FEnige sodanige monsters moet op
versoek van ’n amptenaar of beampte onverwyld aan die’
vereniging versirek word deur die persoon wat sodanige
wyn produseer of vervaardig. :

29. (1) Nog die Raad ndg enige groothandelaar of
distilleerder mag enige kelder of ander perseel vir die’
opberging van enige gociewyn of stookwyn gebruik, tensy
sodanige kelder of perseel by die vereniging vir sodanige
doel geregistreer is. s - :

(2) Nog die Raad nog enige groothandelaar, distilleerder
of kodperatiewe vereniging mag enige vaste houer vir die
opberging van enige goeiewyn of stookwyn gebruik, tensy

‘sodanige houer genommer en in gellings afgemerk is ea

so gemerk is dat die jaar waarin die inhoud daarvan
geproduseer is, daarop aangedui word.

Y]
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" (3) Every wholesale dealer and every distiller shall keep
a record showing pariiculars of all additions to and with-
drawals from every fixed container for the storage of
good wine or distilling wine, kept or situated on premises
occupied or used by him, and shall keep such record
available for inspection by an officer or official at any
time. :

30. The regulations published under Government Notice

. No. 1771 of 1940 are hereby repealed: Provided that such
repeal shail not affect any obligation already incurred
under the said regulations on the date of publication here-:
of, . .

31. Any person who contravenes or fails to comply with

‘any provision of these regulations, or who makes an in-
correct statement in any return furnished thereunder, shail
be guilty of an offence and liable on conviction to a fine
not exceeding one hundred pounds.

(3) Tedere groothandelaar en iedere distillecrder moet 'n
rekord hou waarin besonderhede opgegee word van aile
hoeveelhede bygevoeg tot en uitgetap uit elke vaste houer
vir die opberging van goeiewyn of stookwyn, gehou of
geleé op persele deur hom geokkupeer of gebruik, en
moet sodanige rekord op enige tyd fer insae van 'n ampte-
naar of beampte beskikbaar hou. o

30. Die regulasies gepubliseer by Goewermentskennis-
gewing No. 1771 van 1940 word hierby herroep: Met dien
verstande dat sodanige herroeping nie geld vir enige ver-
pligting wat reeds kragtens genoemde regulasies op die
datum van publikasie hiervan aangegaan is nie.

31. Iedereen wat enige bepaling van hierdie regulasies
onartree of versuim om daaraan te voldoen, of wat in enige

_opgawe ingevolge daarvan versirek, 'n onjuiste verklaring
doen, is skuidig aan 'n misdryf en by skuldigverklaring .
“strafbaar met ‘n boete van hoogstens honderd pond.

KC. L

KO_OPERATIEVE WHNBOUWERS _VEREHIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT,
(Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.)

STA’TISTICAL. RETURN: OF VINEYARDS AS AT 15t8 NOVEMBER, 19...... =

To be rendered by Winegrower to the Vereniging within SEVEN DAYS after the 15th November

in each year.

Name
Postal Address...

Registered NO..mmine o

“If a member of a Co-operative Society of Winegrowers, give name thereof.
which is the registered property of.

Farm ; . ;i
(N.B.—A separate return must be made for every farm).

.of

(Address of ' owner.)

and which I lease/cultivate as share cropper (delete whatever not applicable). .

- Vines ONE YEIAR OLD AND OLDER.

* Vines planted during
preceding twelve months -
(excluding vines nlanted

Vines uprooted
during preceding
twelve months.

to fill gaps).
Grape Varieties. Number of -Morge:d M%t‘g;rll i ' ' ] ) . [
vines untrellis reili " il Root- | Number] " ;
] ¢ of Morgen.| stock of | Morgen,
Irri- | Motirri-| Irri- |[Notirri-] TIrri- | Mot irri-| vines. ; variety. | vines. | =
gated. gated. gated. | gated. : 5

gated.

gated.

*_Belies or Kanaiin, ....

‘Clairette Blanche. ......

French grape...........,

Green grape........

"Hanepoot......coceans

greererene

R R

R

Portuguese Port Varieties..'....

Currants...ooovenras.
Almeria, . ..coovvveeirinanans

- Alphonse Lavallée............

Barlialh ... v b

Waltham Cross......... P .

 tOther Varieties (specify):

*Rooted SIOCKS. .vvvvrivirnrans

TOTME s a s dibaas . i £

1

EstiMATE OF COMING VINTAGE.

I estimate that my entire vintage for next year will amount to:—

Tons. .

tons of grapes for winemaking purposes;
tons of grapes for consumption as grapes;
‘tons of grapes for making of raisins, sultanas or currants.

- X heneby certify that to the best of my knowledge and belief the above information is correct.

Date W :

- * Nursery- stock and rooted stocks in mether plantation not
t Here insert varieties not mentioned in theabove list. -

Signed _
to be taken into accouat.

- ..} Where the same grapé variety has been-grafted on diﬁ‘crmi.-r_ootswdm. the nﬁmbe:r of vines_--graﬂé_d'pn_eadl rootstock should . L

- be specified separately.
]
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KOOPERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. KO
(Gereglstreer kragtens die Wet op Kotperatiewe Verenigings, 1939.) .
STATISTIESE OPGAWE VAN WINGERDE SOOS ‘OP 15 NOVEMBER 19.....
Det;r Wyﬂboaer aan dte Vereniging }ersrrek te word binne SEWE DAE na die |5de November in elke jaar,

Naam . — ; ' ; Geregﬁtreerde NOMMEEmesmioamareamii
Posidies_ . o £ _. )
Indien- lid van n Kooperanewe Vereniging van wynbouwers noem naam daarvan.

Plaas : -, wat die geregistreerde eiendom is van

(L.W.—n Aﬂsorrderhke opgawe moet vir elke plaas versirek word).

* Van... : en wat ek htmr/ om’n deel bewerk (skrap wat nie van toepassmg 15 nie). -

(Adr&c van eienaar).

- Wingerd geplant e ;
gedurende die afgelope Wingerd %ltgc?}(ap
WINGERDE EEN JAAR EN-OUER. twaalf maande ,c?:edlurpn & a“;f
' | (uitgesonderd stokke algciope -:1‘:3
ingeboet). manndle:

Druifsoorte,

Aantal stokke. | Morge Bosstok. | dm’&gg o

ISoort |
- : Aantal 3 Aantal | ;
" Be- Onbe- | “Be- Onbe- Be- Onbe- stokke: e os?gﬁf' s_tokke‘ W

sproei. | sproei. | sproei. | sproei. | sproei. | sproei. . :

Belies of Kanain. ............
Clairette Blanche....... AP
FBransdruif.......oconii.0 %

Pedro. . ..ovvvernerernssannns

20T PO T -

- Cabernet Sauvrgnon. sl : = ol seggicc
CHermitage......... .05 ety i . L bl g s
Muskadel,........... SRR
Portugese Portsoorte..........
Korente...........
Almeria.........
Alphonse Lavallée .
..Barlmka‘.'..”..........-.....
Waltham Cross...............
tAnder Druifsoorte (spes;ﬁseer)

sesieenas

*Gewortelde onderstokke.......

i e ' i =

: SKATTING VAN AANSTAANDE DRUIWE-OES.
Ek skat dat my hele druiwe-oes vir aanstaande jaar as volg sal wees:—

ton druiwe vir wynmaakdoeleindes;
ton druiwe vir verbruik as druiwe;.
ton druiwe vir die maak van rosyntjies, sultanas of korente.

TOTAAL. o ) Ton.

Ek verklaar hierby dat bogenoemde m]ngtmg na my bmte wete en oortulgmg korrek IS : Ty
Datum ' Geteken... L e b
* Stokke in- kwekerya en gewortelde onderstokke in moederplantasms moet nie m aanmerkmg geneem word nie.

+ Name yan druifsoorte wat op plaas voorkom, maar nie op vorm aangegee is nie, moet hier ingevul word. :
1 Waar dieselfde druifsoort op versklllende soorte onderstokke geént 1s, moet die aantal wat op elke soort onderstok geént 1s, afsonderhk

" opgegee word.

KC. 2,
KOOPERATIEVE WIINBOUWERS VEREN]GING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT.
(Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939)

APPL[CATION FOR A PERMIT TO PRODUCE WINE IN TERMS OF SECTION ONE (l) OF ACT No, 5 OF 1924, AS
AMENDED, OR SECTION TWO (1) OF ACT No.~23 OF 1940 AS AMENDED

oz ] (PLEASF. PRINT IN CAPITAL me} _
1, the undersigned.... : Regd. Nowwi oo
; : 7 - (full name and reglstered number if member of K.W.V.) il
OB s X hereby apply to produce
(full postal address of apphcant) : .

durmg the year st November, 19.mny tO 3lst October, 19...., ©n the farm - ,
. 2 .(a separate application must be made in respcct of each farm)

situated in the district of ; smd the Dlvmlonal Council area of : the following quantltles
of the products of the vine:— :

(a) Good wine [in terms of paragraph (a) of the deﬁmtlon of - wrne ln Act No 23 of I940—wme not mtended for dlstlllatlon ES

pmposcﬂ ; : 11 ]k leaguers.
" (b Distilting Wine—... 5 leaguers at 20° proof’ splm
(¢) Grapes, etc., for thc maklng of good Wine..eee rons for dckwery to

,,,,, (name of purchaser)
(d) Grapes, ete., for the making of distilling Wing.........tons for delivery ; : ;
ol } ¢name of purchaser)

f'-
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1 FURTHER D]:CLARE AS FOLLOWS:—

(To be comp.ered only if applicant desifes a permit far the proe’ucfaon of above- -mentioned good wine; delete words not applicahle.)

(1) That I dnnex Entry Paper in the Form KC. 3 in support of this Application/that my previous Entry Paper NO,—— i
dated . ; appliés to . this apphcat*on and that the paltzcuia"s furnished .therein have not changed in

any respect.

(To be compie:ed only if applicant has during the past 12 momm begun or ceased production on any properiy. )

(2) (@) That I purchased/ leased the said farm for oocupauOﬁ on {i} E
. - {date of occupation) _

* from (ii) - _ A G ——_ for a period of (iii) ; '
~ (name of seller or lessor) ! . (period of lease il any)
a,nd started _cultivating it on (iv) T, ' L :
_ ' (date) .
(b) That durmg th‘, past 12 momhs i cea@ed productlm {rom the wney’trc’c on the follow*ng prope'tv(lcs)m__ mmmmmmm .
Date - 553 | - | : ) Signature of Applicant,

FOR USE BY VERENIGING ONLY.

| Vintage Year . .': .. issued by

Permit NO. e ! Checked by

KC. 2
kO@?ER_AT]FV’E WUNBOUWERS VERE‘\IG!NG VAN ZUID-AFRIKA, BEFERKT. .

(Geregastreer kragiens dte Wet op Kobperatiewe \«eremnmgs, 1939}

AANSOEK OM "N PERMIT OM WYN TE. PPODUSFE‘R KRAGTENS ARTIKEL EEN (1) VAN WET No. 5 VAN 1974 SOO:
nWYSIG OF ARTIKEL TWEE (1} VAN WET DNo. 23 VAN 1940, SGO3 GEWYSIG. : :

r

(SKRYF ASSEBLIEF [N HOOFLETTERS.)

Ek, die ondel‘getaken&e' B i e ; : I i, PR S s £ e riGerer N A ey
(volle naam en 'gesiegi_streerde nommer indien lid van K.W.V.) . ; : :
van... Gl : e A : ” 2 5 doen hierby a,ansoek om
‘ (volleclige posaﬁres van applikant)

gvedurende die Ja,ar 1 Novembvr 19 tot 31 Okhober ul9_..__ op die plaas
(n afscnderhke aansosk most tea 0p3|'-te van elke plaas gemaak word)

gelee in d16 distrik - en die Afdelmgsraadgebled van ] , die volgende hoeveethede van
dle produkte van die wynstok te produseer | o E i, ;

(a) Goeiewyn- [|ngevo}ge paragraal (a) van d:e omskrywing van wyn in Wet No. 23 van 1940—wyn nie vir distilleringsdoeleindes

‘bestem ' nie] s bruto Iéea‘s y 5 i

(b) Stookwyn : i leers teen 20° proefspriritus.

(c) Druiwe, ens., vir die maak van goeiewyh.——_—.—.ton vir lewering aan :
' ! (naam van koper) -

(d) Druiwe, ens,, vir die maak van stoo&wyn_mm__ton vir Ié'we'ring aan : P :
) : (naam van kopery
VOORTS VERKLAAR EK AS VOLG:— : o
(Sfogs voltaos te word indien applikant 'n pemm ver’ang om bogenoemde goeiewyn te profl..weer, skmp woorde nig van toepassing nie.)

‘(1) Dat ek 'n-Inskrywing in die vorm KC 3 ter ondersteunmg van hierdie aansoek hieraan heg/dat my vorige Inskrywingsvorm
N —, gedateer , Op h:erdbe aansoek betrekking het en dat die besonderhede daarin
verstrek in geen opsig verander het bie. .

(Slegs voitooi te word indien applikant gemrrlende die afgelope 12 magnde produksie op enige eiendom bég.-‘ﬁ of gestaak het.)

(2) (@) Dat ¢k genoemde plaas gekoop/gehuur het vir okkupering 0p (i) : :
, ) i : (datum van okkupering)

van (if) - £ i vir 'n tydperk van (ii{}— - ;
(naam van verkeper of verhuurder) = : (huurtermyn, -as daar s}

en dit begin bewerk het op (iv)
¥ : ! (datum)

(b) Dat ek gedurende die afgc}oiﬁe' 12 rmaande produksie nit die wingerde op die volgende eiendem(me) gestaak het

Datum - | SO, ) . : _Handt.kening van applikant.

SLEGS V]R GEBRUTK VAN VERENIGING. " S

Oesjaarw. ......... —_ Unigereik deur
Permit No.—o—m : Nagesien deur

0 Ny '
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No.aeen
KOC‘PERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFR!KA BEPERKT.

(Registered in terms of the Co-op*ratwe Soc;et:es Act, 1939))
(Geregistreer kragtens die Wet op. Kodperatiewe Ver-'mgmgs, 1939.)

APPUCATION FOR APPROVAL OF APPARATUS CELLAR ACCOMMODATION AND, FUSTAGE OR TANKS, TO
MAKE GCOD WINE. - 3 ‘

~ AANSOEK OM GOEDKEURING VAN APPARAAT KELDERRUIMTE EN VATWERK OF TENKS, OM
GOEIEWYN TE MAAK.

I, the undersigned, : A B at : '{WV Regd, NO—
Ek, die ondergetekende, K.W.V, Gereg No.

(Full name of Wine- grower or Co-operative Society and Registered No., if member)
(Volle naam van Wynbouer of I(ooperatlewe Vereniging en Gereglstreende No., indien lid)

of.
van . ‘ (Full postal address—Voliedige posadres)

hereby apply for the approval and reglslralmn of the following cellar(s), apparatus and tanks on the farm ’
doen hierby aansoek vir die goedkeuring en inskrywing van die votgende kelder{s), apparaat en tenks op die plaas
; ; {Name of farm—Naam van plaas)

~ in the district of. o — — 5 - for the purpese of making good wine,
in die distrik & (District wherein situated—Distrik waarin geleé) om goelew:m te maak,

PARTICULARS,—BESONDERHEDE.

(a) Cellar(s) : ; A ) o N oR——
‘Kelder(s) - {Give full particulars of cellar accommodation—Gee volledige beso;_aderhede van ke]dgrruimfe)
(b) Apparatus .
Apparaat - (Give full particulars of apparatus ¢.g. pumps, etc.—Gee volledige besonderhede van alle wynmaak appafaal s008
poempe; ens.)
{c) Containers 2 : - -
Houers (Specify numbet and type of fustage—Spesnﬁscer aantal en socort vatwerk)
(d) Tanks 5 .
Tenks (Specnfy number and type of cement tanks ie. open, closed, etc. —Speszﬁseer aantal en tipe sememtenks d.w.s. oop, toe, ens.)
Date.— : W

Datum : i it = Signature of Applicant,—Handtekening van Applikant,

. For Use OF VERENIGING ONLY,—SLEGS VIR GEBRUIK VAN VERENIGING.

" “This is to certify that the cellar, apparatus, fustage and fanks as specified above, are suitable for the making of good wine by
Hierby word verkiaar dat die kelder, apparaat, vatwerk en tenks soos hierbo uiteengesit, geskik is vir die maak van goeiewyn dcur

Mr . \ . . nl‘ N

minr. ) : - . ek o . _ van
Date ; : .19 . For{Vir Kobperatieve Wijnbouwers Vereniging van Zuid-Afrika, Bpkt,
Datum : { o L

For 'UsE oF EXCISE DEPARTMENT 'ONLY —SLEGS VIR GEBRUIK' VAN AKSYNSDEPARTEMENT.

Particulars of all fixed contamers, described in the application forrn above used for or in connection with the making and storage .
B:sonderhede van alie vaste houers in aansoekvorm hierbo omskryf, gebruik vir of in verband met die maak en Opbﬁrgmg van
of good winei— :

goeicwyn:—
No.of | - No. of - : Sapacit
Container, Description of Container: : (ffl?gﬁg- Centainer. Description of Container. %‘lﬁfgﬁ;’:
No. van~ Beskrywing van houer. Thaat No. van Beskrywing van houer. _ iy
houer. : _ ] houer. ; .
REMARKS:,
OPMERKINGS:
.-#
Visited cellar(s) and gauged containers on . : : : 19:0

Kelder{s) besoek en houers geyk op | .

Excise Officer—Aksynsbeampte.
11
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. : : KC. 4.
_KO{.’)PERATLEVE_ WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT, L

- (Regis_tered in térms of the Co-operative Societies Ac'tl,_ 1939.)
(Geregistreer kragtens die Wet op Kobperatiewe Verenigings, 1939.)

No.

PERMIT TO PRODUCE GOOD WINE AND/OR DISTILLING WINE.

(In terms of section rwo of Act No. 23 of 1940 or section one of Act No. 5 of 1924,)

PERMIT OM GOEIEWYN EN/OF STOOKWYN TE PRODUSEER.
(Kragtens artikel 7wee van Wet No. 23 van 1940 of artikel een van Wet No. 5 van 1924.)

Permission is hereby granted to
Toestemming word hierby verleen aan

of.
~ van

(Merﬁber/Lid N0 oot )i. - (KC. 3 .No.m;_;w_)

to produce during the period 1st November, 19....., to 31st October, 19-....., 611 the farm/premises
om gedurende die tydperk 1 November 19 tot 31 Oktober 19 , op die plaas/persele

the quantiﬁes of the undermentioned products of: the vine speciﬁcd' below:— B E
die hoeveelhede, soos hieronder: gespesifiseer, van.ondergenoemde ‘produkte van die wynstok te produseeri— -

Quantity which may be produced in terms of this permfi‘.'
Hoeveelheid wat kragtens hierdie permit geproduseer mag word.

(@) GOOA WINE. . vvevusnsvessvaasinessernnssssessnsans _ Bulk leaguers (excluding spirit added).
Goeiewyn ' R o Bruto Iéers (uitgesonderd spiritus bygevoeg).
(b) Distilling wine....... L AP Y R A I Leaguers at 20° proof spirit.
Stookwyn . " Léers teen 20° proefspiritus,

- This permit shall authorise the produetion of good wine in terms of pragraph (a) of the definition of wine in Act No. 23 of 1940 (ie
_ wine not inténded for distillation purposes). : _ _ . v
Hierdie permit verleen magtiging tot die produksie van gociewyn kragtens paragraaf (@) van die omskrywing van wyn in Wet No. 23

van 1940 (d.w.s. wyn wat nie vir distilleringsdoeleindes bestem is nie). ) Gl e : ) .

© Date of IESUC e 19 8 5 ' o ' For/Vir Kobperatieve Wijnbouwers Vereniging
. Datum van uitreiking ' ! : . o ' van- Z‘ui_d-Afrika, Beperkt.

STOCK BOOK -FOR GOOD WINE—WINEGROWERS, CO-OPERATIVE SOCIETIES OR BOARD.
VOORRAADBOEK VIR GOEIEWY.N-WYNBOUERS, KOOPERATIEWE VERENIGINGS OF RAAD.
Name. i < : ' :
Naam
Address. ; :
Adres . il :
] ' DISPOSALS,—VERWYDERINGS.
: ToTal BULK WHOLESALE RETAIL .
DELIVERED TO. -(FALLONS. DEALERS. i TIEALERS. CONSUMERS. OtHer PURPOSES (SPECIFY).
GELEWER AAN. : TOTAAL BRUTO GRrooT- KLEIN- VERBRUTKERS. ANDER DOELEINDES (SPESIFISEER).
| ¢ GELLINGS. HANDELAARS, HANDELAARS
Ras g6 : -
= | No. ; ; ] ; .
tom. : | Unfor- |" Fortic | Uafor- | Forti- | Unfor- | Forti- | Unfor- Forti- | Unfor- | Forti-
 Name, Address, tified. fied. tified. fied, tified: fied. | tified. find. tified. fied. Particalars,
Naam. Adres, Ounver- Ver- | Oaver- Ver- | Onver- Ver- | Onver- | Ver- | Onver- | Ver- Besonderhede,
: ' sterk. sterk, sterk. sterk, sterk. sterk. sterk, sterk. sterk. sterk
; .PRODUCI'ION AND RECEIPTS.—PRODUKSIE EN ONTVANGSTE.
1 WINE MADE OR RECEIVED, SPIRIT OR MOSKONFYT ADDED. . ToTAL Wrm:.
WYN GEMAAE OF ONEVANG. . SPIRITUS OF MOSKONFYT BYGEVOEG. MADE OR.
- S ! RECEIVED.
i . OTA
; Sm?)grﬁi\'loui; L\_'Vme S 4 mm &ggiﬁ?m
.| State whether produced or recei- If Spirit,’ : OF ONTVANG,
KC.'10 | ved—if produced, state type of : Swﬂg’f s Alcohol _
an 5 .wingc:[ if reoe[ived,_‘ narri_e and - i Content - ka Mfoz— =
. address of: person irom s Cral . i onfyt,
Date. | No, o, setved, :Q“B”{:}E‘Y K1kl o Cat20- ! Degress | Degrees | - Bulk Gallons.
Datum, | KC. 10 | Meld of geproduseer of ontvang | Galons, | Content | - Per Cent | _Bulk Proof Sugar | Proof |  Bruto gellings.
' of —indien geproduseer, meld tipe | Fo.veall g Strength. | Gallons. Spirit. (Balling). | Gallons. .
A, 35 | wyn; indien ontvang, naam €n heid Degroes Degrees. | Gellings Bruto Indien Indien Proef-
.No. adres van persoon van brato Proof" ~ Sugar teen 20 | -gellings. | spiritus, | Mosken- gellings,.
. wie ontvang. lings Spirit (Balling). | persent alkohol- | fyt, grade
E: gellings. | o hol. | Crade sterkte. _gehalte suiker .| Unforti- )
halte suiker in grade | Balling).) fiad. Fortified.
gena % | (Balling). . proef- Onver- | Versterk.
prgo e spiritus. | - sterk..
spiritos.
S

n
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KC. 6.

No...
CERTIFlCATE WHICH MUST BE ISSUED BY EVERY WINEGROWER AND CO- OPERATIVE SOCiETY lN RESPECT OF
THE REMOVAL OF GOOD WINE,

SERTIFIK.AAT WAT DEUR ELKE WYNBOUI:R EN KOOPERATIEWE VERENIGING TEN OPS[GTE VAN
N DIE VERWYDERING VAN GOEIEWYN UITGEREIK MOET WORD.

Name of Winegrower or Co-operative Society
Naam van Wynbouer of Kooperatlewe Veremg[ng

Full address
Volledige adres ) ; i
Place where wine was produced or matrufactured ] Z : ‘Date of removal..
Plek waar wyn geproduseer of gemaak is R g Datum van verwydermg
Delivered to : - :
Gelewer aan
Address.
Adres
' PARTICULARS OF WINE REMOVED.—BESONDERHEDE VAN WYN VERWYDER. - .
Bulk gallons, including :
Spirit, Lees, etc. : i ’ S Fix Y Spirit inciuded,
Bruto gellings insluitends - ‘ Spiritus aanwesig, . .
spiritus, wynmoer, ens. ) State whether
Ex . v wine supplied
Container . e R o ey Bt ol N in bulk or
No. Type of Wine. thagc . Alcohol - in bottles.
Uit - : . <. |- Tipewyn. - Oes,laar . content . | Meld of wyn
‘Houer i n e . : . S ) « Bulk in degrees. " Proof in grootmaat
No. .| Unfortified. |  Fortified. RAEE! PR gallons. proof spirit. galilons, of bottels-
-| - Onversterk. - Versterk, ST Bruto Alkohol- Proef- [. voorsien is.
N S . : " gellings. _gehalte ' °|  gellings.” | "
; in grade ) 1
proefspiritus.

Price of lotai quantity of wine removed if suppllecl to Consumer.......... £
Prys van (ctale hoeveelheid wyn verwyder indien voorsien aan Verbruiker.

I, the undersigned, hereby declare that the information given above-is true and correct.
Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die mllgtmg hierbo verstrek waar en juis is.

Signature of Wine-grower or Co-operative Sobiety or duly
Authorized Representative,

Date.., TR W B D | e s - ! g Handtckemng van Wynbouer of Kobperatiewe. Vereniging of -
Datum ' ’ ) : behdortik gemagtigde vcneenwoordiger : X
To be Completed in Triplicate. ) In Tnpa’xkaat ingevul te word.
First copy must be handed to person who removes the wine. Eerste afskrif moet aan persoon wat wyn verwyder gegee word. .
Second copy must be submitted to Principal Excise Officer for Tweede afskrif moet binne sewe dae na verwydering van wyn aan -
Y district within seven days after removal of wine. * ; Hoofaksynsamptenaar vir distrik vx.rrstrek word.
. Third copy retained in book.. - Dierde afskrif bly in bock.
KC. 7.

KOC)PERATTEVE WUNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA BEPERKT

“{(Registered in terms of the Ca-operatwe Societies Act, 1939,)
(Gereglsm:er kragtens dle Wet op Kooperatlewe Vcremgmg*z, 1939.)

RETURN BY WINEGROWER OF DISTILLING WINE, SPIRIT OR BRANDY REMOVED FROM HIS FARM PREMISES
DURING . ANY  MONTH.

5 OPGAWE DEUR. WYNBOUER VAN STOOKWYN SPIRITUS OF. BRANDEWYN GEDURENDE ENIGE MAAND VAN SY _

: PLAAS VERWYDER

1.. Name of winegrower:
Naam van wynbouer

2, Full address
Volledige adres } )

3. Return for calendar month 19.__..
Opgawe vir kalendermaand

. {This return must be’ rendered to the Verenigirig- within seven days after the end of the month ooncerned)
{H.erdle opgawe moet binne sewe dae na die einde van die betrokke maand aan die Vereniging verstrek word.)

: ' : : - .. | Alcohol Content
Date of Contract E .. Bulk Gallons, in Degrees

Removal, | ~No. . To whom n:rnoved (Name and Addms) ;i Delivered, . . - Proof Spirit.
- Datum van Kontrak o Sl . Na wle verwyder {naam en adres). et * Bruto® gellu:gs A!koholgehalte
verwydering. |  No. | o i e Al : gelewer, in grade :
i) ; = . : _ proefspiritus.

1, the undersrgned, hereby declare' that the information given above, is true and correct. ' :
Ek die ondergetekende, verklaar hlerby daf die lnllgtmg hierbo verstrek, waar en juis is. ;

‘Date ; : 19 e ; o o : Slgnature of Winegrower.
Datum ) G _ Handtekening van Wynbouer

13
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“ ' KC. 8.

_CONTRACT OF -PURCHASE AND :SALE.—KOOP-EN-YERKOCOPRONTRAK.
PURCHASER.—KOCPER. . SELLER,—VERKOPER.

‘Name i k Name ST

Naam | ‘ 3 MNaam )

Address ; S - | Address :

Adres’ : : :  Adres o

If grapes purchased by winegrower, state:— Co

Indien druiwe deur wynbouer gekoop, meld:—- - KWV.—

o KWV.— ) Regd. No..wmwm— Permit to produce wine }KC 4. No
Regd. NO.———— Permit to preduce wine KC. 4 No.—. Gereg. No. -+ Permit om wyn te produseer e P N
Gereg No. - Permit om wyn te produseer [ " e .

0

PARTICULARS OF PRODUCTS BOUGHT AND SOLD.—BESONDERHEDE VAN PRODUKTE GEKCOP EN VERKOOP

A. Distiiune WiNe (including grapes for use for or in the making of distilling wine).
Stookwyn' (insluitende druiwe vir gebruik vir of by die maak van stookwyn).

- Quantity/Hoeveelheid. . )  Frice/Prys. ! i . k
(i) ———._.feaguers at 20 per cent standard strength. £ B e T leaguer at 20 per cent standard strength.
Iéers teen 20 persent standaardsterkte. ; per léer teen 20 persent standaardsterkte.
R 1) e — —.tons grapes at 20° sugar (Balling). fo et per 2,060 b, at 20° sugar (Balling).

ton druiwe teen 20° suiker (Balling). per 2,000 1b. teen 20° suiker (Balling).
Pius: (Particulars of any bonus payable by purchaser) ; : : o g
{Besonderhede van enige bonus deur koper betaalbaar) ;
N.B.—(1) The expression “ 20 per cent Standard Strength”' means that the wine contains 20 degrees of proof spirit. =
: Die vitdrukking ,, 20 persent, Standaardsterkte ** beieken dat die wyn 20 grade proefspiritus bevat. C g,
(2) The expression ** 20° sugar {Balling)™" means that the grapes contain 20 degrees of sugar as ascertained by Balling’s
saccharometer, due correction being made for the temperature for which the instrument has been standardised.
Die uitdrukking ,, 20° suiker (Balling) ™ beteken dat die druiwe 20 grade suiker bevat soos bepaal deur die Balling-
- saccharometer, behoorlike aansuiwering gemaak te word vir die temperatuur waarby die instrument gestandardiseer is.

B. BRANDY AND/OR SPIRIT.
¢ BRANDEWYN EN/OF SPIRITUS,. . . @

Quantity Hoeveelheid. ! Price/Prys.
1) C_Iéss A (Rebate)omo——eproof gallons  at  £oooitoe— per proof gallon,
oo Klas A (Rabat) ., . proefgelling  teen ne per proefgelling.
(ii) Class A- - proof gallons ,, £.ewritoemeei—— per proofl gallon.
: Klas A i © - proefgelling " per proefgelling.
(i) Class Boerr : proof gallons , £l per proof gallon.
i Klas B d

'proefgelling 4 per proefgelling.

. Plus: (Particulars of any distillation charges payable by purchaser)—.
(Besonderhede van enige stookkoste deur koper betaalbaar)

" Plus: (Particulars of any konus payable by purchaser)...
. (Besonderhiede van enige bonus deur koper betaalbaar)

C. Goob Wing (wine nlot intended for distillation purposes).
- GorEwYN (wyn nie vir distilleringsdocleindes bestem. nie}.

Additional _ ~ ~ PARTICULARS OF SPIRIT ADDED TO WINE,
Pr;gc:”;()er BESONDERHEDE VAN SPIRITUS BY WYN GEVOEG.
Leaguer .
: ; for each
Bk P otemgeds || LR e s o
eaguers, ' ice per | of Strength - . Gi
excluding : _ Bulk in excess it Aleanal _
.~ Spirit. | Type of Wine. | Vintage. Leaguer. of 20 W ?edll-:a 1y .%!'1 e o Pri N
.Bruto . Tipe wyn. | Oesjaar. |  Prys per | Per Cent. sgpp ;la Y. L cgrrccs | oRTEE DL
CRers | bruto | Addisionele | Purchaser | - Bulk 1 rou Proaf Eibof
. pitgenome : Y leer “prys per | oL Seller. | Gallons, || Spirit. Gallons, | Gallon.
©spiritus i > e L eite Teer . Meid of Bruto ‘Alkohol- Proef- ‘Prys per
e = A i Ea, voorsien gellings. _gehalte gellings. | - proef-
- 1 persent ‘deur _ . in.grade Fm gelling. -
dterlcta koper of | | i proef- | :
Bikant verkoper. : spiritus.
2 20 persent. :

D. Grares (for use for or in the making of good wine).
_ Druiwk (vir gebruik vir of by die maak van goeiewyn).

Additional Price per Bulk Ton
_ : * | for each one degree in excess

Bulk Tons (2,000 1b.). : © Variety. Price per Bulk Ton. of 20 degrees Sugar (Balling).

‘Bruto ton (2,000 ib.). ) Soort. | ) Prys per bruto ton. Addisionele prys per bruto ton
e e . vir elke een graad bokant 20
- grade suiker (Balling). -

14
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E. Ramins, etc. (for use for or in the making of good wine).
RosyNTTES, ENS. {(vir gebruik vir of in verband met die maak van gociewyn).

* Bulk Tons (2,000 1b). i  Type of Product, ' Price.
~ Bruto ton (2,000 1b.). Tipe produk. - o _ Prys.

N.B.—(1) The expression * dégi‘ees sugar (Balling} ""meanq the degrees of sugar as ascertained by Balling’s saccharometer, due correction
: being ' made for the temperature for which the instrument has been standardised, . ) B .
(2) The expression * strength ™ in relation o good wine means “ strength ” as defined in Act No. 23 of 1940 (as amended).

L.W.—(1) Die uitdrukking ,, grade suiker (Balling) ”’ beteken die grade suiker soos bepaal deur die’ Ballin.g-saccharometer, behoorlike
aansuiwering gemaak te word vir die temperatuur waarby dic instrument gestandardiseer is. ' '
(2) Die uitdrukking ,, sterkte” met betrekking tot goeiewyn beteken ,, sterkte ” soos omskryfin Wet No. 23 van 1949 (soos gewysig).

DELIVERY.

Unless otherwise expressiy stipulated herein, delivery shall be in sound containers to be suppﬁéd by the purchaser, and in the case of
good wine purchased (including grapes, raisins, etc., for use for or in the making of good wine) delivery shall be effected at seller’s premises,
und in the case of all other products at purchaser’s nearest distillery or depot. ‘ - i

 AFLEWERING.

Tensy hierin uitdruklik anders bepaal, geskied aflewering in goeie houers ‘deur koper verskaf te word, en in die geval van goeiewyn
(insluitende druiwe, rosvntjies, ens., vir gebruik vir of in verband met die maak van goeiewyn), wat gekoop word, geskied aflewering by verkoper
se persele, en in dic geval van alle ander produkte by _koper se naaste stokery of depot. T v :

SPECIAL CONDITIONS. = - : : 2 g .

(1) That the seller, if not a member of the Vereniging, hereby undertakes and agrees te be subject, in respect of this transaction, to all
the conditions and obligations to which he wouid have been subject if he were such a member. i .

(2) Unless otherwise expressly stipulatéd herein, the period in which the contract price or any portion thereof shall be paid and the
interest payable by the purchaser on arrear payments shall be— J ;@

‘(@) in the case of any good wine purchased (including grapes, raisins, etc., for use for or in the making of good wine) the same,
mutatis mutandis, as fixed by the Vereniging in terims of section five (1) of Act No. 23 of 1940, as amended, for the payment
of the minimum price for good wine in respect of the year (as défined in said Act) in which this contract is concluded—the first
payment, however, to be calculated on the basis of the contract price per bulk leaguer or per ton, as the case may be; ,

(b) in the case of any distilling wine (includi'ng grapes for use for or in the making of dist.illing-'wi‘nc}, or. spirit purchased, the same
as stipulated by the Vereniging in the case of a sale by it of distilling wine or spirit, as the case may be, to a wholesale trader
at the time of the conclusion of this contract; and ; : :

(c) in the case of any brandy purcha‘sed;-the same as in the case of spi_rit p_ur_chasecL

SPESIALE VOORWAARDES.

(1) Dat die Verkoper; indien hy nie ’ﬁ lid' van die Vereniging is nie, hierby onderneem en toestem om hom ten ‘opsigte van hierdie
transaksie te onderwerp aan al die voorwaardes en verpligtings waaraan hy onderworpe sou gewees-het indien hy sodanige lid 'was. e

(2) Tensy hierin uvitdruklik anders bepaal, is die tydperk waarin die kontrakprys of enige gedeelte daarvan betaal moet word, en die rente
betaalbaar deur die koper op agterstallige betalings— i . _ _

(@) in die geval van enige goeiewyn (insiuitende druiwe, rosyntjies, ens., vir gebruik vir of in verband met die maak van.goeiewyn)
wat gekoop word, mutatis mutandis dieselfde as dié deur die Vereniging vasgestel kragtens artikel vyf (1) van Wet No. 23 van
1940, soos gewysig, vir die betaling van die minimum prys vir goeiewyn ten opsigte van die jaar (soos omskryf in genoemde Wet),
waarin hierdie kontrak gesluit word—die aanvanklike betaling egter bereken te word op die basis van die kontrakprys per bruto

" léer of per ton, na gelang van die geval; ) : . ; - : ;

- () in dic geval van enige stookwyn (insluitende druiwe. vir gebruik vir of in verband met die maak van stookwyn) of spiritus wat
gekoop word, dieselfde as dié deur die Vereniging voorgeskryf in die geval waar hy stookwyn of spiritus, na gelang van die geval,
aan 'n groothandelaar verkoop ten tyde van die sluiting van hierdie kontrak; en - C
(¢) in die geval van enige brandewyn gekoop, dieselfde as in die geval van spiritus wat gekoop word.

. We hereby declare that we have entered into this contract of purchase and sale in respect of the above-mentioned produce of the vine -
subject to the provisions of Act No. 5 of 1924 and Act No. 23 of 1940, as amended, and the regulations under those Acts, and subject to the
rules and regulations of the Vereniging. - : y : Fo e

; Ons verklaar hierby dat ons hierdie koop-en-verkoopkontrak ten opsigte van Eogenaemde wingerdprodukte aangegaan het bchoudens"
die bepalings van Wet No. 5 van 1924 en Wet No. 23 van 1940, soos gewysig, en die regulasies ingevolge daardie Wette, en-onderworpe aan
die reéls en regulasics van die Vereniging. = . o : =~ B d

2

Dated at———.. : : this. —day of —.— i N " 2T
Gedateer op : e hierdic - dag van . E )
Signature of Purchaser or his duly authorised ; : Signature of Sefler or his duly authorised -
. representative, 2 representative,
Handtekening van Koper of sy behoorlik gemag- Handtekening van Verkoper of sy behoorlik
tigde verteenwoordiger. gemagtigde verteenwoordiger.

A contract must be lodged with the Vereniging, P.O. Box 528, Suider-Paarl, in triplicate within seven days after it has been executed.
*n Kontrak moet binne sewe dac nadat dit onderteken is, in triplikaat voorgelé word aan die Vereniging, Posbus 528, Suider-Paarl.
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: - v _ s KC.9.
KOOPERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPHERKT. :
(Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.) =
(Geregistreer kragtens die Wet op Kobperatiewe Verenigings, 1939.)
ne RETURN OF GOOD WINE EXPORTED BY A WINE-GROWER OR CO-OPERATIVE SOCIETY.
" OPGAWE VAN GOEIEWYN UITGEVOER DEUR 'N WYNBOUER OF KOOPERATIEWE VERENIGING.
Name of Wine-grower or Co-operative Society ; : : .
Naam van Wynbouer of Kodperatiewe Vereni- - :
_ _ Exported to Shipping Agents
ging ; Uitgevoer na Verskepingsagente
; _ “Address 4 Address 2 i
Address : : : Adres Adres ' :
Adres _ . . _
; ; ; .. Country : " Name of Ship
Harbour of Station from which Shipped Land 1 Naam van- Skip
Hawe of stasie vanwaar verskeep . Date of Export. Customs Bill of Entry No
; Datum van uitvoer S Doeane-inklaringsbrief

- THIS RETURN MUST BE RENDERED TO THE VERENIGING WITHIN ONE MONTH OF EXPORT OF
HIERDIE OPGAWE MOET BINNE EEN MAAND NA DiE DATUM VAN DIE UITVOER VAN
GOEIEWYN AAN DIE VERENIGING VERSTREK WORD. .

PARTICULARS OF WiNE EXPORTED.—BESONDERHEDE VAN WyN UITGEVOER.

Spirit Used in Fortification.
" Re- ' : Spiritus gebruik vir versterking.
moval : . : ¢ . .
i w ] Sale
ggi: | Number Type of : Fortified : ) ) ‘é‘iﬁ;ﬂgglt Price .
S sirsedl of | &Y | Typeof | Bulk or Un- _ i Deniies per Bulk
derl:gy-- Con- | taiaars, Wine. | Galions. | fortified. | Vintage. | Strength. Bulk 'Pr‘{/)%f Proof | ‘Galion.
TN | tainers. rgial Tipe |  Brute: Versterk | Oesjaar. | Sterkte, |. 5 f by - | Verkoop-
-serti- Tipe : : : Gallons, Spirit. Gallons, |
i Aantal - wyn, gellings. of on- prys per
fikaat houers. : Bruto Alkohol- | . Proef- S
3 houers. - versterk. : - Py gl bruto
gellings. gehalte gellings. eilin
R , o & in grade i VR
No—— |- ) e U [ (e R ) | proef- :
; 4 i i w T spiritus,

“N.B.—A certified copy of '-the_- relative Customs. Bill of Entry or Railway Consignment Note must be attached, - -
L.W.—"n Gesertifiscerde afskrif van die betrokke Doeane-inklaringsbriet of Spoorvragbrief moet aangeheg word.
I, the undersigned, hereby declare that the information given above is true and correct.’ ' .
Ek, die ond_ergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek waar en juis is.

_ Signature of Wine-grower or Co-operative Society or duly -
: B T : . . - 'aathorized representative.’ S e L
" Date—- 2 ; S | I A * Handtekening van Wynbouer of Kodperatiewe Vereniging of
- Datum ' .o ; IR T g L . behoorlik gemagtigde verteenwoordiger. - .

: 2 _ i : KC. 10.
- KOOPERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT: '

(Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.)
(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.)

No..

RBTURN BY WINE-GROWER OF GOOD WINE PRODUCED AND ON HAND, -
OPGAWE DEUR WYNBOUER VAN GOEIEWYN GEPRODUSEER ‘EN IN VOORRAAD. w
(This return must be. rendered by Wine-grower to the Vereniging within fourteen days after quantity has been determined by officer.)
(Hierdie opgawe moet deur Wynibouer aan die Vereniging verstrek word binne veertien dae nia hoeveelheid deur amptenaar vasgestel.is.)

- Name of Wine-grower
Naam van Wynbouer
_Full address .. ]
Volledige adres.
(@) Particulars of good wine produced during current year:— :
- Besonderhede van goeiewyn geproduseer. gedurende lopende jaar:—
Farm on which wine was produced.————. i -

. Plaas waarop wyn geproduseer is
- ‘Container. — ' | Bulk Gallops. _
Houer. B ' Bruto gellings. . _
bl e Type of Wine., se TH - .Remarks. - :
5 _ * Tipe Wyn. P, P Opmerkings. -
. Kind. - N D £ Unfortified. | Fortified. ' .
~ Soort. | O A - | Onversterk. | Versterk. .
i : ..;TO'['&L-',—TOTAL. e _:,_,-._ - ﬁ .
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(b) Particulars of all good wine in Possession or under control of wine-grower:—
Besonderhede van alle goeiewyn in besit of onder beheer van wynbou&r —

Container. Bulk Gailons. .

Houer. } ' Bruto gellings.
: Type of Wine, Vintage. . i Remarks.
_ i Tipe Wyn. Oesjaar. ) g © Opmerkings.
Kind. No Di | Unfortified, | Fortified. : GRS
2 = B i Onveraterk. | Versterk. ) h

Soort.

ToTaL— -Tcm\ AL.. e i

) I, the undemgned heleby dec.lare that the above is a true and correct retum of good wme produced by me durmg the current -
year and of good wine in my possession or under my control.
Ek, die ondergn:tekende verklaar hierby dat bostaande 'n ware en juiste opgawe is van goeiewyn gedurende die lop.,nde Jaar deur
my geproduseer, en van goelewyn m my besit of onder my beheer, _

Date _ . ST 19W»-- _ ' _ ' Signature of Wine-grower.
Datum ; : : - Handtekening van Wynbouer,

KO_ﬁPERATIEVE_ WIINBOUWERS VERENIGING -VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. )
(Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.)

RBTURN BY WINE-GROWER OF DISTILLING WINE GOOD W[NE, BRANDY, SPIRITS, GRAPES, RAISINS, SULTANAS
AND CURRANTS PRODUCED OR MANUFACT URED BY HIM DURFNG 'THE YEAR 19._.. .

Name 2 T i Farm
- Postal Address. i o : District ... : e e S
i o e : . . K.W.V, Regd. Now..een e Permit KC. 4. NOwoimn

~ Secrion A.—WINE.

. LEAGUERS.
J S I Produced by Pod oedb N Made or ™2 :
E S e S e el Wine-growet FOCD Y | Manufactured by Name and Address of Purchaser =~
Description Of_ Prot_i_uct_. i et . during Current d??:_;gc'g owu:r.t Wine-grower from| " (See Note 2 below), i
e ¥ Year from | UG L AULTER Grapes: not e
ke & -Year from - e
Vineyards other | - T eased Produced by Him |.
than Leased Vineyards {e.g. from Grapes
Vineyards. LAY, - Purchased). _

(See Note 1 below.) -

1. D;stﬂlmnge...-. ..........

2. Good Wine:
(@) Unfortified—

(MRed....oooviiinananin

. G White...v.vuiuvnen e ]
" (b) Fortified (exc]udmg Spml - : sepait s B T
added): St AR R T

(D Red....... S

. (1) White...,. ..

3. Wine for Vinegar makmg. e

4. Winme for Own Use........ s

" 5" Must used for Moskonfyt.........

 Section B.—GRAPES FOR WINE MAKING.

'_ Tons. '

Description of Product. From Vineyards | = g 7 Fr o4 4 Nam%s.:'el;dbﬁ)gmog“ﬁ“mhw
other than - - Leased - Grapes = |-

< Leaked .  Vineyards. Purchased.

ymexa',rds; :

6. --'Grapes for Wme makmg sold t0:—

(@) Vereniging......c.oonvevinnnn

(b) Other Co opetauve Societies. .

(e)y TheBoard. ..o vovvvnnn.

= (d) Any-other Person:, . .
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Secrion C—BRANDY AND SPIRIT.

DisTILLED BY WINE GROWER. A
Distilled on
From Produce ] W‘ﬁgf“;gi i
of Vineyards From Produce S u’gn Hor
other than of Leased iz Control
Leased - Vineyards. e o X
« ol Etdtok Vineyards. ; Name asnd gd;lre;s bg; P_L;rchaser
Description o oduct. 3 2 :
o Alcohol Alcohol Alcohol (PP B
léuik Co?rfcnt BGuik Co?;ent Bulk Co?;cnt
al- . ral- Gal-
| Degrees Degrees : Degrees
!o_r;s. Proof lons, | p; oof lons. Proof
_ Spirit. Spirit. Spirit.
7. Brandy and Spirit distilled during
current yeari— - : '
(@) Class A (Wine Brandy).....

' (b) Class B (Grape Brandy).....

(¢) Class C (Other than Wine or
i Grape Brandy)

Secrion D.—GRAPES FOR CONSUMPTION AS SUCH, RAISINS, SULTANAS AND CURRANTS.

. ' Tons.

= i S — i : Name and Address of Purchaser
Description of Product. From Vineyards From From : be
i _ other than ‘Leased ‘Grapes - {(See Note 2 below).

Teased Vinevards  Vinéyards. |  Purchased,

8. Grapes. for consumption as Grapes
delivered to:— :

(a) The Board........ et

(:b) Any other person..........

9, Grapes used for making:—

{a) Raisins.......... SRS

(D) Bultanas........oanss

(¢) CurramiS, cvoveseeanrarnsnns

GraND TOTAL........

il

10. Quantity of wine required for consumption on own farm. ... B ._.' o
I, the undersigned, hereby declare that the information given above is true and correct.

Bulk Leaguers,

. Date.... . 19.. . . Signature of Wine-grower.

Nots 1.—The quantity of wine used for vinegar making, own use and the distiilation of brandy or spirits should not be included |

~ under Items 1 and 2 (Section A). ! : .
2.— The names and addresses of the persons to whom the current year’s vintage has already been sold, and the quantity sold

to each, must be shown on the return.

Ry g _ KC. 11.
KOOPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT.
(Geregistreer kragtens die Wet op Kobperatiewe Verenigings, 1939.)

OPGAWE DEUR WYNBOUER VAN STOOKWYN, GOEIEWYN, BRANDEWYN, SPIRTTUALIEE, DRUIWE, ROSYNTJIES,
SULTANAS EN KORENTE DEUR HOM GEPRODUSEER OF VERVAARDIG GEDURENDE DIE JAAR 19.....

- Naam : Plaas : :
.- Posadres ... . s 2 . Distrik : ; e
. s : _ . . S K.W.V, Gereg. NOwoewme Permit (KC. 4) NoO.oome

.A_FBEL_DQG A—WYN.

LEers.

! 3 Geproduseer Gemaak of ;
o o 3 deur wynbouer | Geproduseer vervaardig deur Naam en adres van koper.
‘Omskrywing van Produk, gedurende deur wynbouer | wynbouer van . {Sien Opmerking 2 hieronder.) -

d - : huidige jaar gedurende druiwe nie deur s
~ van ander huidige jaar | hom geproduseer
wingerde as | van gehuurde nie (bv. van
: oE T gehuurde wingerde. gekoopte
) wingerde. druiwe).

- (Sien Opmerking 1 hieronder.) : ) )
- 1. ‘Stookwyn....... S e e || hlats : e

2. Goeiewyn:— :
" (@) Onversterk—

() ROOL. . essuennannnnn :
) Wit.. ...
(b) Versterk (uitgenome spiritus
bygevoeg)— :
(D RO0L..covrasnnne A
e e
i Wyn-vifi@aak VaD ASYD....vaennes : B
' _4.'Wynviré'ie-gebruik....... ...... P —

-5. Mos gebruik vir moskonfyt. .. -

A8
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ArpELING B.-DRUIWE VIR WYNMAAKDOELEINDES,

Omskrywing van Produk.

ToN.

Van ander
wingerde
as gehuurde
wingerde.

Van gehuurde
wingerde.

V.én druiwe
: gcko_op._

" Naam en adres van koper.
(Sien Opmerking 2 hieronder.),

6. Druiwe vir wynmaakdoeleindas ver-

koop aan:— :
(@) Veremiging. ......covvcenens
(b) Ander Kodperatiewe Verem— =
‘nings @
(cyDeRaad......coooivinnnnn
(d) Enige ander persgon. ..... -
ArpeuiNg C.—BRANDEWYN EN SPiRITUS.
DEUR WYNBOUER GESTOOK.
: Gestook ten
Produ ;| - eoees e
van ander Van produk S R eider
wingerde as van gehuurde sy behaer
gehuurde wingerde. > 3 : 2
Omskrywing van Produk. - wingerde; ' Naam en adres van koper.
- (Sien Opmerking 2 hieronder.)
Alkohol- Alkohot- ’ Alkchol- ' - '
Bruto | gehalte Bruto| gehalte Bruto gehalte
.| in 1 in
} gel- gel- gel- =
24 grade : 4 - grade ek grade
: lings. proef-- lings. proef- lings. Broet
spiritus. spiritus.: spiritus.

7. Brandewyn en spiritus gedurende
die huidige jaar gestook:—
(@) Kias A (Wynbrandewyn)...
(b} Kias B (Drhlwebrandew;n)
(c) Klas C (ander as wyn- of
druiwebrandewyn)

-

Arpriing D.—DRUIWE VIR VERBRUIK AS DRUIWE, RQSYNTJIEé,. SULTANAS-.EN KORENTE.

ToN. &
: - o i Naam en adres van koper.
Cmskrywin, Produk. i = : s : -~ (Sien O king 2 hi
S wingerde Van gehuurde Van druiwe (Siéa Opmerking 2 hieconder.). :
as gehuurde wingerde. gekoop. d
wingerde.
8. Druiwe vir verbruik as druiwe
gelewer aan:—
(a) Die Raad.........
(b) Enige ander persoon.........
9. Druiwe gebruik vir maak van:—
{a) Rosyntjies......... g
150 BUHARAS . conmnememmansmmon
(c) Korente . cowesivivivnnns
GROOTTOTAAL. ...
. !
10. Hoeveetheid wyn nodig vir verbruik oﬁ eie plaas...... Bruto léers. .

Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo versirek waar en juis is.

Datum

1

Handtekening van Wynbouer.

.OPMBRKING 1 —Die hoeveelheid wyn gebrulk vir die maak van asyn, eie gebruik en dle stook van brandewyn of splr.tuaheé moet me .
by. Items 1 en 2 (Afdeling A) mgeslmt word nie, 2

2,—Die name en ddrasse van die persone aan wie die huidige j jaar s oes reaeds verkoop is, en die hoeveelheid aan elkeen verkoop,-'
moet op die opgawe opgegee word. . ;

-
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o . : : KC. 12,
KOOPERATIEVE WINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. )

(Registered in terms of the Co-operative Societies Act 1939)
(Geregistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Velemgmgs, 1939.)

NO;HM...;.«

PERMIT TO A WINE-GROWER TO SELL OR DISPOSE OF BRANDY OR SPIRIT DISTILLED FROM HIS WINB.
! T [In terms of section one (1) of Act No. 5 of 1924, as amended.]

PERMIT AAN N WYNBOUER OM BRANDEWYN OF SPIRITUS VAN SY WYN GESTOOK, TE VERKOOP OF
VAN DIE HAND TE SIT.

[Kragtens -artikel een (1) van Wet No. 5 van 1924, soos gewysig.)

Permission is hereby granted to
Toestemmmg word hlerby verleen aan

_of -
to sell or dispose of. : Bulk gallons, Class ebrandy or spirit distilled from his wine, at a pnce of not less than

om - " bruto gelling, Klas brandcwyn of spiritus van sy wyn gestook teen n prys van mmstens _

" ee—eeeeeper proof gallon to
: per procfgellmg te vmkoop of van dle hand te sit aan

~ for the purposz of-.
- vir die doel om

Date : : W e Rt ' ) ' S Far) Vir KobBperatieve Wijnbouwers Vereniging
© Datum ‘L : : ) . van Zupid-Afrika, Beperkt.

' ' ' “KC. 13.
KOGPERA‘I‘IEVE WUNBOUWERS ‘VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. :

(Registered in terms of the Co- operatwe Societies’ Act, 1939)
(Geregxstrec; kragtens die Wet op Koﬁpemue_we_ Verenigings, 1939.)

PERMIT FOR THE SALE OR DTSPOSAL OF GOOD WINE BY A WINE-GROWER OR COOPERATIVE SOCIETY TO A
i PERSON WI-IO IS NOT LICENSED TO DEAL IN LIQUOR OR WHO IS NOT A DISTILLER. ,

[In tenns of section rwo (I) of Act No. 23 of 1940 as amended. ]

'PERMIT AAN N WYNBOUER OF KOOPERATIEWE VERENTGING OM GOEIEWYN TE. VERKOOP OF VAN DIE HAND-
-~ TE SIT AAN °N-PERSOON WAT NIE GELISENSIEER IS OM IN DRANK HANDEL TE DRYF NIE OF NIE 'N
-DISTILLEERDER 15 NIE.

[Kragtens attlkel twee (l) van Wet No 23 van 1940 5008 gewysig.]

Permission is hereby granted to
. Toestemming wqrd hierby verleen aan

 of.

van
- to sell.. ’ bulk gallons of good wine at a price not le.ss than the ﬁxecl minimum prlce for such wine for the year, February,

om - : “'bruto gelling goeiewyn te verkoop teen n prys minstens gelyk aan dle vasgcstelde minimum prys vir sodanige

19__, to January, 19_*“, plus levy at 10s. per bulk leaguer.
‘Wyn vir dle jaar, Februarie 19, ‘tot Januarie 19 ey PHUS heffing van 10s. per bruto léer.

Da_tﬂ = 19 ) S : For/ Vir Koopemueve Wiinbouwers Vn:remgmg
Datum : . : Lo van Zuid-Afrika, Beperkt.

; Mfgés permit expires on the 31st Jamtary succeeding the date of issite t.-’zereaf and must be returned ro the Vereniging within fourteen days
ot te

Hierdie permit verval op 31 Januane eersvolgende op die datum van uitreiking daarmrz en moet bfmze veertien dae na daard:e dawm aan
dle Veremgmg remggesmur word.

20
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KC. 14

RETURN BY CO-OPERATIVE SOCIETY OF RECETP’I’SNgRS{%%QI‘_'HON OR" MANUFACTURE OF GOOD WINE DURING °
A

OPGAWE DEUR KOOPERATIEWE VERENIGING VAN ONTVANGSTE, ' RODUKSIE OF VERVAARDIGING VAN GOEIB-
: WYN GEDURENDE ENIGE MAAND

Name and address of Co-operatwe Society
Naam en adres van Koobperatiewe Vereniging

Return for calendar month SRR 19 ..
Opgawe vir kalendermaand

This return must be rendered to the Commms'oner of Customs and Excise within fourteen days after the end of the mc-nth concerned.
Hierdie opgawe moet binne veerfien dae na die einde van die betrokke niaand aan die Kommissaris van Doeane en Aksyns ver strek word,

UNFOR- FORTIFIED.
: TIFIED, " VERSTERK.

- State whether . ONVER- ] : i , ; - Total - :
Made or ; : STERK. : ) : Gallons 5
Received. . A Spirit Added. L g Total | Unfor-

If Received, P : -~ Spiritus bygevoeg. : Gallons | tified
' give Name and s -- ¢ st 1. Forti- | plis
Address of Person - Type of | - Bulk w L + .| fied .| Forti- -
© Date. from whom Wine. |Strength, Gallons . Alcohol 5 0 Wine | fied. Remarks.
Datum. Received. Tipe |Sterkte.| -~ Prior to Content |- .| Spirit | (inclu- | Totale | Opmerk-
Meld of gemaak wyn, |- Bulk Fortifi- | in |~ 7 |Supplied] ding aantal ings.
of ontvang. " lGallons,| Sation. Degrees| by: Spirit). | gellings |
Indien ontvang Bruto | Bruto | Bulk | Proof | Proof |Spiritus | Totale | onver-
meld naam llinas gellings |Gallons.| Spirit. |Gallons.| verskaf | gellings | sterkte.
en_adres . geUInES- | “yoor | Bruto |Alkohol-| Proef- | deur: [versterk-| . plus
van persoon versterk-| gellings. | gehalte. | gellings. te wyn | . ver-
van wie o ; ing. in - (inslui- | sterkte.
ontvang. ' ] - grade - | tende -
i o TET A ] 2 proef- e R spiritus).
o . : : spiritus. || - i o],
| ToraLr/
ToTraarL

I, the undemgned hereby. declare that the information given above, is true and correct.
Ek die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis |s.

s

Signature of duly authorised representative of '
. : ~ Co-operative Society.
Date 19— ) - 3 Handtekening van behoorlik gemagtigde verteen~
Datum ' 5 : r : . 'Woardiger van Kodperafiews Vemolehng., ...

2.12-.
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KC 15..

RETURN BY CO-OPERATIVE SOCIETY OF RECEIPTS, DISPOSALS AND STOCKS OF GOOD W[NE AND DEALINGS
_ THEREWTTH DURING ANY MONTH.

OPGAWE DEUR KOGPERATIEWE VERENIGING VAN ONTVANGSTE, BESKIKKING OOR EN. VOORRADE. YAN
. GOEIEWYN EN HANDEL!NGE DAARMEE GEDURENDE ENIGE MAAND.

Name and address of Co-operative Society
Naam en adres van Kobperatiewe Vereniging -

Return for calendar month...... — I§_m
Opgawe vir kalendermaand ' .

This return must be rendered to the Comm:ssmner of Customs and Excise within fourteen days after the end of the month concerneds
Hierdie opga.we moet binne veertien dae na die einde van die betrokke maand aan die Kommissaris van Doeane en Aksyns verstrek word,

PRODUCTION AND RECEIPTS. Disposars.
PRODUKSIE EN ONTVANGSTE. . 2 HOE DAAROOR BESKIK 1S.
Unfor- | Forti- ; : Unfor- | Forti-
tified. fied. i tified. fied. . .
) Onvﬁr- “ Ver- 'g%‘{f : S ’ . Onver- | Ver- II;O‘E‘
! B sterk. rk. : : : = . |- Bu
. Particulars, e ste Gallons. Particulars. o stork Btk Gallons,
. Besonderhede. ———— | Totale Besonderhede. ————————| Totale
: | Buik | Bulk bruto Bulk Buik bruto
Gallons.;Gallons.| gellings. o T i Gallons.|Galions.| gellings.
Bruto | Bruto | . ; - | Bruto | Bruto | - - .
gellings. | gellings. gellings. | getlings.
Stock on hand at beginning of month. . : KWV........ P  — : —
Voorraad voorhande aan begin van maand '
Wine made or received as per KC. 14.. : Wholesale dealers....ccosveranecaenns
Wyn gemaak of ontvang soos per KC 14 | Groothandelaars
Spirit added...... Retail dealers..... :
~ Spiritus’ bygevoeg ' : Kleinhandelaars '
Surplus in stock....... R S | - CORSUINIEIR i savais sinp eomvnes i e e, ik
Surplus in voorraad .- . Verbraikers I B
; g | Own members. . ciiiiiasienarriansans
: " - Eie lede i
Transfers— g “Other PUTDOSES. .vsassaascnssssonsani
Qordragte— | Ander doeieindes :
From- fortified wme............... | R TR Wine or lees destroyed.............ce.
Van versterkte wyn . : ; | Wyn of wynmoer vernietig o
From unfortified w:ne............. | - Deficiencies in stock.....oouvrnnanens
Van. onversterkte wyn ' ' Tekorte in voorraad : '
i ' Transfers—
- ) d Qordragte— ’ '
: To unfortified Wine......cvvenerens
’ i WNa onversterkte wyn
To fortified wine.....
Na versterkte wyn
To distilling wine....e.ea0aaes
Na stookwyn
Stock on hand at end of month......
_ Voorraad voorhande aan einde van maand
TOTAL .. - To'm.
‘ToTAAL ; TotaaL :

L the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct.
Ek, die ondergetekende verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek waar en juis is,

Slgnature of duly authorised representatwe of
- Co-operative Society.

Handickening van behoorlik gemagtigde verteen-

Date....... ' SR | I i . :
Datum ; ! _ i - woordlger van Kooperatiewe Vereniging,

22
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o ' KC. 1s.
KO@?ERAT[EVE- WHNB_QUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA BEPERKT,
(Registered in terms ol the Co-operative Societies Act, 1939.)
(Geregistresr kragiens die Wet op Kobdperatiewe Versnigings, 1939,)
1, [ o PA—— SRR

RETURN OF CRAPES RECEIVED BY A CO-OPERATIVE SOCiETY FROM ITS MEMBERS DURING ANY MONTH.
OPGAWE VAN DRUIWE DEUR "N KOOPERATIEWE VERENIGING GEDURENDE ENIGE MAAND VAN SY LEDE ONTVANG:
‘Mame and address of Co-operative Society.. ' ' :
Naam en adres van Kobpsratiewe Vereniging

Return for calendar month
) ; ) ) _ } Opgawe vir kaiendermaand _
This return must be rendered to the Vereniging within fourreen days after the end of the month concerned.
Hiérdie opgawe moet binne veertien dae na die einde van die betrokke maand aan die Vereniging verstrek word,

19—

_—

PARTICULARS OF {GRAPES RECEIVED.——BESONDERHEDE VAN DRUIWE ONTVANG.

Poﬁnds Grapes

Tons (2,000 1b.)

) Mo £ Bulk Pounds Degrees Sugar -|  at 20° Sugar Grapes at 20°
- Name of Member. Address of Member. Grapes. - {Baliing). . (Balling). Sugar (Balling).-
S Naam van lid. Adres van lid, Bruto pond Grade suiker Pond druiwe | Ton (2,060 1b.)
i 3 i druiwe. (Balling). teen 20° suiker | druiwe teen 20°

{Balling).

| suiker (Balling),

ToTAaaL

I, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct..
Ek. die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is.

Date

Datum

j ¢ SEEE

Signature of duly authorised representative of

: Co-operative Society,

Handtckening van behoorlik gemagtigde verteen-
woordiger vun Kobperatiewe Vereniging.

' _ ' o= KC. 17,
N KOG’PERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. o
(Registered interms of the Co-operative Societies Act, 1939.)
(Gersgistreer kragtens die Wet op Kodperatiewe Verenigings, 1939.)
RETURN'BY CO-OPERATIVE SOCIETY OR BOARD OF DISTILLING WINE RECEIVED, MADE, DISTILLED:
OR REMOVED AND OF SPIRIT OR BRANDY DISTILLED, USED OR REMOVED DURING ANY MONTH.
OPGAWE DEUR KOOPERATIEWE VEREMIGING OF RAAD, VAN STOOKWYN GEDURENDE ENIGE
MAAND CONTYANG, GEMAAK, GESTOOK OF VERWYDER EN VAN SPIRITUS OF BRANDEWYN
: GESTOOK, GEBRUIK OF VERWYDER. -
Name of Co-operative Society or Board........ -
Naam van Kodperatiews Vereniging of Raad
Address.
Adres )
Return for.Calendar Month 19
O zawe vir kalendermaand ) : :
| This return must be rendered to the Vereniging within fourteen days after the end of the month concerned.
_ Hierdie opgawe moet binne veertien dae na die einde van die betrokke maand aan die Vereniging verstrek word,
A.—DisTiLLiNG WINE RECEWED; MaDE, DISTILLED OR REMOVED.
A —-STOOKWYN ONTYVANG, GEMAAK, GESTOOX OF VERWYDER.
Distilling Wine Made or Received | Distili-ing Wine Dislille_d or Removed.
: Stookwyn gemaak of ontvang. Stookwyn gestook of verwyder,
State Wt&et‘ner Madeéd or : -
Received; if Recely )
give Name and Address of ég?tlég] : ééctﬁl;g{
Person from Whom o - Ga!éons - . Ga!logs
Received. . : at 20° o Whom Removed or if at 206°
Meld of gamaak of Bulk j D;gg?s_ Proof Iistilled, insert Butk leféggs Procf .
ontvang; indien ontvang, | Galions, Spirit Spirit. Date. * Dyistitled.” Gallons. Soirit Spirit.
verstrek naaim en adres Bruto Alll' ohicl- Gellings | Datum. Ma wie verwyder.of Bruto ATgoh ol- Gellings .
~ van persoon van wie ‘geliings. ‘é\halle teen 20° _indien gestook gellings. chalte teen 25%:
ontvang. iﬁ grade proef-' meld ,, Gestook.” iﬁ g;a de prosf-
pr'oef@ spirius. proef- spiritus.
spiritus. spiritus.
Opening Stock/
Heginvoorraad )
: | Closing Stock/
Eindvoorraad

23
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B.—SpiriT ok BRaNDY DISTILLED OR REMOVED,
B.—SPIRITUS OF BRANDEWYN GESTOOK OF VERWYDER.

Spirit -or Brandy Distilled. ' Spirit or Brandy Used or Removed.

Spiritus of brandewyn gestook. Spiritus of brandewyn gebruik of verwyder. -
-Bulk - Alcohol ) ~d | Alcohol
Gallons | Content Content
Spirit - in ; i Coin
or Degrees : . 5 Degrees
' Brandy Proof Proof , To Whom Removed or if Bulk Proof Proof
‘Date of Distillation. Obtained. Spirit. gallons. Date. Used, State Purpose. Gallons. Spirit. Gallons.
‘Datum van stoking. Bruto Alkohol- Proef- | Datum. | Na wie verwyder, of indien Bruto Alkohol- Proef-
| gellings gehalte | gellings, ; gebruik, meld doel. gellings. gehalte | gellings.
spiritus +| _ in ! ' . in
of . grade : grade
brandewyn| proef- proef-
verkry. spiritus. | spiritus.
Opening Stock/
Beginvoorraad
Closing Stock/
Eindvoorraad

.1, the undersigned, hereby declare that the information given above is true and correct.
Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is.

' . : Signature of Duly Authorised Representative of
Date ; i ; 19 . ' ‘Co-operative Society or Board.
* Datum : N Handtekening van behoorlik gemagtigde verteen-
) s diger van Kodperatiewe Vereniging of Raad.

KC. 18.

. RETURN BY WHOLESALE DEALER OR DISTILLER OF GOOD WINE RECEIVED DURING ANY MON’I‘H
OPGAWE DEUR GROOTHANDELAAR OF DISTILLEERDER VAN GOEIEWYN GEDURENDE ENIGE MAAND ONTVANG.

Mo...

Name of wholesale dealer or distiller
Naam van groothandelaar of distilleerder
in respect of business situated at :
ten opsigte van saak geleg te

Return for calendar month..... .. 19
: : : Opgawe vir kalendermaand ) o _
“This return must be rendered to the Commissioner of Customs and Excise within fourteen days after the end of the month concerned

and a copy sent to the Vereniging: o . T P
- Hierdie opgawe moet binne veertien dae na die einde van die betrokke maand aan die Kommissaris van Doeane en Aksyns verstrek en

*n afskrif daarvan aan die Vereniging gestuur word. -

i N I - . BuLk GALLGNs ACTUALLY
RECEIVED FROM ... RECEIVED, s T
* ONTVANG VAN W oet, & _ BRUTO GELLINGS WERKLIK
- ONTVANG.,
Unror- Fortified.
TIFIED. e . Versterk.
; [ . STERK. g | Spirit included...
: - :* Spiritus aanwesig,
8 s
, . g8 = ¥ &
[Number o Con- 9 B oy o
of 5 L tract | g  Vin- | Type of At - = . Re-
emoval L | Ne. 24 | tage. Wine. g = g'g. i © |- marks.
Certi- _ - | Kon-| 4o | Oes- Tipe . - T & Opemer-
Date, | ficate. : : { trak | N9 | jaar. | Wyn. | _ B2 2 Kings.
Da. |Nommer| . Name, Address.. | No. . Bulk | a® EE{.
i van ~ Naam. Adres. _ ) Gallons. 02 b o ‘
UM | verwy- | E: e S, N I _ Bruto | £ 8 A% i
dering- Bl = : gellings. | 85 = & #H
sertifi- i - 2E ol B
kaat. g2 1 8e |4 E
KC. 6. sg| 4B | 2SS |43
ER | B |88 o |FE
35 |55 198 |84 | &2
$& |52 55 [OF |22
o |2 |28 || 2
; 22|22 (8212855
: am | AR | << AR | ve
ToTAL. ..
ToraaL
" “N.B.—If wine has been weighed, the net weight must be shown in columa * Remarks ™.
" L.W—Indien wyn geweeg is, moet netto gewig in kolom ,, Opmerkings.” opgegee word.
_ 1, the undersigned, hereby declare that the information given above, is true and correct.
_ Ek, die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek, waar en juis is.
e ; Signature of Wholesale Dealer or Distiller or his
. T s ' ’ -duly authorised representative.
Date........ : j* E— . : _Handtekening van Groothandelaar of Distilleer-
Datuin . ! 7 g:ar of sy behoorlik gemagtigde verleenwoor-
iger, ) :

24
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| ' : . KC. 19,
RETURN, BY WHOLESALE DEALER OR DISTILLER OF RECEIPTS, DISPOSALS AND STOCKS OF GOOD WINE AND
OTHER DEALINGS THEREWITH DURING ANY MONTH.

OPGAWE DEUR GROOTHANDELAAR OF DISTILLEERDER VAN ONTVANGSTE BESKIKKING OGR EN VOORRADB
VAN GOEIEWYN EN ANDER HANDELINGE DAARMEE GEDURENDE ENIGE MAAND.

NO' ““““““ ———h
Name of wholesale dealer or distiller
Naam van groothandelaar of distilleerder
in respect of premises situated at - :
ten opsigle van saak gelef te . Vi B T e o is
Return for calendar month. L : 10

Gpgawe vir kalendermaand

This return must be rendered to the Commissioner of Customs and Excise within frmrreen days after the end of the momh concerned,
Hierdie opgawe moet binne zeemen dae na die einde van die betrokke maand aan die Kommissaris van Doeane en Aksyns’ vemr‘ek word,

REeCEIPTS. —ONTVANGSTE, : d DisposALS.—HOE NAAROOR BESKIK IS
Unfor- | Forti- . Unfor- | Forti-
tified. fied. - ) tified. fied.
_ : Onver- Ver- : ) : Onver- Ver-
e O S ‘sterk. | sterk. K sterk. | sterk.
Bulk
Gallons. : ¢
inclu- | Total i ‘ | Total
. i : ding .| Bulk 4 Bof i 2 Bulk
Particulars. ; . | Spirit, |Galions,. - Particulars. R ' |Gallons,
Besonderhede. - Bulk | Lees, | Totale © . Pesonderhede. : Bulk Bulk | Totale
) Gallons.| | etc. . bruto ) ¥ - Gallons,|Gallons.| bruto
Bruto. | Bruto | gellings. ; - . Bruto | 'Bruto |gellings,
gellings. | gellings o gellings. | gellings.| - -
.| inslui- K ;
tende.
spiritus,
wyn-
moer,
Stock on hand at beginning of month. . : KWV.........

Voorraad voorhandeaaa begm van maand _

- | Wholesale ‘dealers.veesisesrueeianenes
Received from—- i Groothandelaars '

Ontvang van— - o : Lo ’ Retail dealers, . vivseserinasionanss
Wine-growers.....cvvevinediainaa Kleinhandelaars - P
Wynboueérs 5 : : : ‘CONSUMELS. 1 vvvtibiisiansisininions
Co-op. Societies............ Svesres 1 ST P .| Verbruikers T .

Kodp. Verenigings -~ 7 - i ) “E Export........
Other persons...vvvevsveeseranees |- : Uitvoer -
Ander persone 5 ! C Other pUrPOSES.svesseinnvesnsrasnsns
RERITRS s os foiiainline i mnnd Fim b B .. Ander doelemdes
Terugsendings : T P Distilled. . e
1 Gestook e . ) ‘ .

Added by dealer or distifler— . Wine or lees destroyed.......... ceees

Bygevoeg deur handelaar of distilleerder— Lo “Wyn of wynmoer vernietig
(7, 120 181 SO PSR R S, | Deficiencies in stock.................

Spiritus 2 Tekorte in voorra.ad )
() Moskonfyt-----................ Mg .| Transfers— .
o 3 Oordragte— '

Surpius in stock..... P PP | T P . To. unfortified. wine. {eg for Lopplng

Surplus in voorraad - e g purposes)

Transfers— = . ¢ i - | . Na onversterkte. wyn (bv, vir opvul- :

Qordragte— ‘ Sl . doeleindes) . .
From fortified wme................ To fortified wine.
Van versterkie wyn ! ) ) Na versterkte wyn
From unfortified wine,............ | Stock on hand at end of month v
Van onvcrsterkte wyn - P .| Voorraad voorhande aan cinde van
: - maand

TOTAL...-......... . : . o TOTAL:vseervenanains
ToTAAL ; ' : ToTtaAL o

I, the undus:gncd. hereby declare that the information given above is true and comect
Ek die ondergetekende, vcrklaar hierby dat die inligting hlerbo verstrek waar en juis is.

Signature of Wholesale Dealer or D1suller or'
- his ‘duly authorised representative,

DMP i ‘ A9 : _ .~ © . - Handtekening van Groothandelaar of Distilleer~ .
Datum ; ; Pz s Y i ; i s demfsybehoorhkgemagugdemwoordlgm
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KC. 20.

RETURN IN TERMS OF SECTION THREE (1) OF ACT No. 5 OF 1924 (AS AMENDED) OF ALL WINES AND SPIRITS,
THE ‘PRODUCE OF THE VINE GROWN IN THE UNION, IN CONTROL OR POSSESSION AT THE END OF EACH
YEAR.

(To be rendered by the Vereniging, the Board and every Wholesale Dealer and Dfmﬂer.)

Return rendered by-

1. - . - :
2. Full address.... . . - At
3. In respect of premises snuated at : s
4. Trade name :
5, Return as at 31st Dmmber 19y
" (N.B.—This return must be rendered to the Commissioner of Customs and Exmse within fourteen davs after the 3lst December of each
year.)
SPIRITS,
Description. . Quantity in Proof For Official Purposes only.
Gallons. : : )
1. Rebate brandy (matuned and maturing)..... oo iy A
2. Class “ A" brandy (blended)........ A ——— P
3, Class “A” brandy...eeovrrmnarsviveiacarensnsniseneroressse
4, Class “B"” brandy _ = .
5, Class " C™ brandy.....ofieiieniiianannian. SN S [ : : S
"' N.B.—Gin and liqueurs must be included in their respective classes.
: WINES..
N ! Gallons at
Description, - . - 20° Proof -
Spirit.
1. Distilling wine.......... e T S R A SR R e R R ki
Bulk Gallons.
2, Good wine—_ : _ _ i :
(a\Unfortlﬁedwme.. ........... F P
o _ (b) Fortified Win€....vavvurnivninnisiiairanas A e e e e e reiis e e R e e T
3. Iniended for use for or in the makmg of ‘wine— - :
(@) Grape JUiCe. ..o vvvuvrranseneeinsnnnnress D P e tis idi i P
(b) Moskonfyt....coveeviianenarennnans O S
(¢) Raisins and sultanas....co.oiivviviviracrnenanas —— N A b e e e B :
74 B N 0 S L — Lt A Ry U ) e A < S S s

1, the undersigned;' hei'eby declare thét' the information given above, is true and correct. -

Date e 190 . Signature.

KC. 20

OPGAWE KRAGTENS ARTIKEL DRIE (1) VAN WET No. 5 VAN 1924 (SOOS GEWYSIG) VAN ALLE WYN EN .

© SPIRITUALIEE, DIE PRODUKTE VAN DIE WYNSTOK IN DIE UNIE VERBOU, ONDER BEHEER OF IN BESIT

AAN DIE EINDE VAN ELKE JAAR.
(Verstrek ‘te word dewr die Ve}-emgmg, die Raad en elke Groothandelaar en D:mb'eerder) .

1, Opgawe verstrek deur..... 2 R . — i ; S
2.";Volledrge adres : : LT i : Fiii ; ; i :
3. 'Ten opsigte van perse:el gelec te g , ; : i . —
4. Firmanaam : : : s Saahils”
5. Opgawe soos op 31 Desember 19,,_

(L. W—-Hl&l(‘j(;le opgawe moet bmne veertien dae na die 3lste Desember van elke jaar aan die Kommlssalls van Doeane en Aksyns verstrek
ord). .

§ SPIRITUALIEE,

Beskrywing, Hoeveelheid in pfoefgclljngs. Siegs wr amptelike
g doeleindes. :

‘Rabatbrandewyn (verouderd en wat verouder word)..............;
Klas ,, A brandewyn (vermeng)........... ST R P
Klas ,, A" brandewyn...o...ivvrieviesesirnnereresrrernrennss : i :

“Klas , B” brandewyn.:....ociennnnnn e
5 Klas s e brandewyn.. e VS e e e e e e A -

b

u\hfn.m:—

L.W.—Jenewer en likeure moet by hul onderskele klasse ingesluit word.

Wyn.
_ : Gellings teen
Beskrywing.. ' 200
L ) . proefspiritus.
- _ _ Bruto gellings.
2. Goeiewyn— ’ '
(@) Onversterkte WiNeeiiaisiiieiesarennnnns P G R e
(b)vemtﬂ’ktewyn-....-... s ssessasT e BT EA AR AR A RN P T R I R I I R I I RN )
3. Bestemi vir gebruik vir of in: verband met. dlc maak van wyn— :
(@) Druiwesap. .« .. ovvvrennnn..n ahite e B e ke Ak e e e eGP P S SIS Y S S s e s 2
(5) MOSKONfVE. eeeeii it iiiininnirnnnnnnns e s m T R e RS TR R R e B N LR s o
. (c) Rosyntjies en SUManas.......ovviervennransrersrannnaiiinns ety ey S —_—
(d) Wynmoer..ove.vurnnnnn

. Ek, die onde‘rgetekende-, verklaar hierby dat die inligting hierbo verstrek waar en juis is.
'Dat.nm . ; 19 " Handtekening,
- 26 ' ' '
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KC. 21.

" STOCK BOOK FOR GOUOD WINE.
VOORRAADBOEK VIR GOEIEWYN.
Name of Wholesale Dealer or Distiller
Naam van groothandelaar of distilleerder
Address
Adres
RECEIPTS,—ONTVANGSTE, : ; T | Disposars,—HOE DAAROOR BESKIK IS.
From Whom Received. ’ Bulk Gallons. Monthly Quantity Disposed of,
Van wie ontvang, Bruto geilings. Magndelikse hoeveetheid van die hand gesit,
Re- ' | Pusaddeat -
moval ; u[)ea]er or ¥ Total Total
ggltle- f - ] : i Disziller, GBi-l!k s B?t‘]%c
No. i cﬂ&f i?gr%:l;?::igr ; (F:ri?ﬁnesd .| Unforti- Fortified | Gallons
Date. 7] . _ ; Un- of distilleerder. i and fied Wine, | Wine, | (Fortified
Datum. | wyde- | ; fortified | Fortified Total Ug- G, [aiite, - sul
ring- Mame. Address, | Wine, Wine, |————————-= Fortified, | fortified). | Month. C? ons. %}Iona. fortified). -
sertifi- |+ Naam. Adres, On- Versterkte Bulk . | Totaal ‘Totale | Maand. m']? r- "1’ - Totale .
kaat : versterkte | wyn. Gallons Bulk versterk. | bruto Bitsle | Haoftsle brute
No. ; wyn. - Mos- ‘Gallons ‘ geliings l:ﬂm' l:":"“‘ gellings
KC. 6, . k konfyt. Spirit. . (versierk ket UL (versterk
. Bruto Briis &0 gellings. gellings. _e"ne r. ;
gellings pellings onver- |- - onver-
mos- | spiritus, - sterk), R sterk).
konfyt. ;

* R 9
KOOPERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. .

(Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.)
- {Geregistreer kragtens die Wet op Kobperatiewe Veremgmgs, 1939.)

RETURN BY ANY PERSON WHO RECEIVES GRAPES FROM A WINEGROWER OR CO OPERATIVE SOCIETY FOR
- CONVERSION INTO GOOD WINE OR DISTILLING WINE.
OPGAWE DEUR IEDEREEN WAT DRUIWE VAN 'N.WYNBOUER OP KOOPI:RATIEWE VERENIGING ONTVANG VIR
VERWERKING TOT GOEIEWYN OF STOOKWYN,

By whom received....
Deur wie ontvang

 Address

Adres -
From whom reocwcd Contract No
Van wie ontvang Kontrak No.
Address — . — Regd. No
Adres : ' Gereg, No.

This return must be submltied to the Veremgung, as soon as all the grapes obtained from the relevant producer have been received, but
Hierdie opgawe moet aan die Vereniging verstrek word sodra al die druiwe wat van die betrokke produsent verkry is, ontvang is, maar

in any case not later than the 31st May (or in the case of the Board, 30th June) of the year in which the grapes are recelved A separate return
in elk geval nie later as op 31 Mei (of in die geval van die Raad, 30 Junie) van die jaar waarin dic druiwe ontvang is nie. 'n Afsonderlike opgawe

must be rendered in respect of receipts from each wine-grower or co-operative society concerned. -
moet ten opsigte van die ontvangste van clke betrokke wynbouer of kodperatiewe vereniging verstrek word.

PARTICULARS OF GRAPES RECEIVED,
BESONDERHEDE VAN DRUIWE ONTVANG.

AT 20 DEGREES SUGAR .
(BALLING). T
: - “TEEN 20 GRADE SUIKER R ' N
3 Bulk Pounds | Degrees Sugar (BALLING). Price per Ton L Total
Grape Variety. Grapes. | - (Baliing). | ) , (2,000 b)) Value:’
Diruifsoort. Bruto pond. | Grade suiker . Prys per ton Totale .
-druiwe. ~ (Balling). Pounds Tons (2,000 1b.)f (2,000 1b.) “waarde.”
- Grapes. of Grapes
Pond Ton (2,0(}0 b )
druiwe. druiwe,
Less : - ; : i -
- Min i
Remarks
~ Opmerkings
£
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WiNE PRODUCED FROM ABOVE-MENTIONED (GRAPES,
WYN GEPRODUSEER VAN BOGENOEMDE DRUIWE.

Good wine........ R bulk gallons. -  Strength s cem
. Goeiewyn . . brute gelling. Sterkte
Distilling wine........ s m————— — DUk gallons. St gth s
Stookwyn bruto gelling. Sterkte
TOTAL . ucae P
ToraaL

1, the undersigned, hereby declare that the information given above is true and correct.
'Ek dle ondergetekende, verklaar hierby dat dje inligting hierbo verstrek Waar en juis is,

Slgnature of person recelvmg grapes or his duly'
authorised representative,

- Handtskening van persoon wat druiwe ontvang

of sy béhoorlik gemagtigde verteenwoordiger.

KC, 23.

Date 19. .-
~Datum : ;

KO@)PERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN, ZUID-AFRIKA, BEPERKT.

(Registered: in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.)
(Gereghlreer k_ragt;nst dic Wet op Kobperatlewe Veremgmgs, 1939.)

RETURN BY WHOLESALE DEALER OR DISTILLFR WHO RECEIVES DfSTiLLING WINE FROM A W'INEGROWER,
CO:OPERATIVE SOCIETY, THE VERENIGING OR THE BOARD DURING ANY MONTH.

OPGAWE DEUR GROOTHANDELAAR OF DISTILLEERDER WAT GEDURENDE ENIGE MAAND STOOKWYN VAN "N
; WYNBOUER, KOGPERATIEWE VERENIGING, DIE VERENIGING OF DIE RAAD GNTVANG.

Name of wholesale dealer or distiller :
. Naam van groothandelaar of distilleerder

Address
. Adres

in tespect of business situated. at..... S -

' ten opsigte van saak geleé te :
: : ‘Return for calendar month I |
Opgawe vir kalendermaand ,
This return must be reudenﬂ to the Vereniging within fouarteen davs after the end of the month concerned. -
. . Hierdie opgawe. moet binne veer tien dae na die einde van die betrokke maand aan d{e Vmemgmg verstrek word,
: PART[CU].ARS OF DlST'iL:;iNa"W;INE-
RECEIVED, )
BESONDERHEDE VAN STOOKWYN ; : This
.. ONTVANG. Column for
) d - use by
Date of Contract From Whom Received Alcohol : -V';;fgr'gigg-
Receipt. No. “'(Name and Address). Content in | Gallens at Remarks. “kolom vir * ;
Datum van Kontrak -~ "Van' wie ontvang | Degrees . 200 Opmerkings. s
‘ontvangs. No. ¢ (naam en adres). - Bulk - Proof Proof . B .g‘evan i
: 4R Gallons. Spirit. Spirit. Viarenising. >
Bﬁ‘uto' Atkohol- | Gellings Vereniging,
gellings. gehalte teen 20 F o
in grade proef- V.B. No.
proef- spiritus.
spiritus. :

1, the undemgned hereby declare that the information given above is true and correct.

Ek, die ondergetekende, verklaar hlerby dat die inligting ‘hierbo verstrek waar en juis is.

Date...

. I 9——‘

Datum

Signature of Wholesale Dealer or Dlstlller or hJs :

duly authorised representative,

Handtekening van Groothandelaar of Distilleer-
der of sy behoorlik gemagtigde verteenwoor dlger

KOGPERATIEVE 'WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA,. BEPERKT

KC. 24.

(Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.) .
(Gewglstreer kragtens die Wet op Kobperatlewe Veremgmgs, 1939)

1 RO N

PERMIT TO PERSON LICENSED TO DEAL IN. LlQUOR OR DISTILLER TO RECEIVE GOOD WINE FROM A WINE-
“GROWER OR CO-OPERATIVE SOCIETY. . . .

PERMIT AAN PERSOON GELISENSTEER OM IN DRANK HANDEL TE DRYF GF DISTILLEERDER OM GOEIE.WYN'
VAN ‘N WYNBOUER OF KOOPERATIEWE VEREN]GING TE ‘ONTVANG.

'Penmssmn is hereby granted to
Toestemming word hierby verleen aan

of.

van -

to melvmmbujk leaguers (excluding spirit added) of fortified /unfortified wine, being good wine of the...—
om bruto léers (uitgenome spiritus bygevoeg) versterkte/onversterkte wyn, synde goeiewyn van die

_vintage purchased from.-...
oes gekoop van

in terms of contract No
mgevolge kontrak No.

C Date— L. N
~ Datum _
28

.2t premises :
te ontvang op persele

For/Vir Kobperatieve Wijnbouwers Vereniging
van Zuid-Afrika, Beperkt.
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KOOPERATIEVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT.
(Registered in terms of the Co-operative Societies Aect, 1939.)
(Gen‘:gistraer kragtens die Wet op Kooperatiewe YVerenigings, 1939.)
No. SRR
PERM']T FOR DISTILLATION OF GOOD WINE.
PERMIT VIR STCOK VAN GOEIEWYN
Permission is hereby granted to...
T?estemming word hierby verleen aan
- ol )

van

to distil bulk gallons good wine {pa.rtlcu]ars whereof are specified hereunder), acqulred through or w1th the consent of

om - .bruto gellings goeiewyn (waarvan besonderhede hieronder gespesifiseer is), verkry deur of met die toestemming van

die te stook by stokery
van

the {KOGPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT } at distillery of

PhmctLARS, OF GooD WiNE FOR DISTILLATION.
BESONDERHEDE VAN GOEIEWYN VIR STOKING.

Alcohol ' | ADDED SPIRIT PRESENT.
_Cortent £ B YGEVOEGDE  SPIRITUS
4 in Degrees AANW ESIG.
; : . Bulk Proof Proof
Vintage. | Tank No. . Type ‘of Wine. . Gallons, Spirit.. Gallons. 0 :
Oesjaar. Tenk No.” . Tipe wyn, o Bruto Alkohol- Proef- - Bulk " Proof
> . ’ - gellings. ‘_ge_halte “gellings. Gallons. ‘Gallons.
mpi%li:f(}e ' ' Bruto . |  Proef-
spiritus. ge l.lmgs. ggl]mgs.
Date : i ; [+ GO pe e  Tue ‘ For/ Fir Kotipemtleve lenbouwers Vereniging
Datum ) : R 3 ; van Zuid-Afrika, Beperkt.

N.B.—As soon as the wine to which this permzt refers has been distilled, the certificate hereunder must be c0mplctcd by the dlstﬂler and the--:

permit returned to the Vereniging.
L.W.—Sodra die wyn waarop hierdie permit betrckkmg het, gestook is, moet die sertifikaat hieronder deur die distilleerder voltool en dle permit

aan die Vereniging teruggestuur word.
CERTIFICATE OF DISTILLATION,

w i : o STOOKSERTIFIKAAT.
Distillation completed on i L J— '
- Stoking voltooi op : : 4 - P
- Spirit obtained i - 4 . Proof  gallons.
* Spiritus verkry : oA g s 2 Proefgelling.
Surplus/Loss with dlStl“atlL‘l[! : : " : g Proof gallons.
Surplus/Verlies_ by stoking ! - ; ! Proefgelling.
Unused balance on permit . e ; : o "' Proof gallons,
Oanverbruikte balans op pe_m:lit ) & _ i Proefgelling. -
Slgnature of Distiller or his duly authorised
& Tl . representative.
Date... L : sty L K : A Handtekening van Distilleerder of sy behoorlik
Datum : gemagtigde verteenwoordiger. ’
KOOPERATIEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT. G b
(Registered in terms of the Co-operative Sccieties Act, 1939.)
’ (Geregistreer kragtens die Wet op Kooperatiewe Veremgmgs, 1939.)
i . Noy e e e
PERMIT FOR DISTILLATION OF DISTILLING WINE.'
PERMIT VIR DIE STCOK VAN STOOKWYN. -
Permission is hereby granted to : i
Tt(_mtemmmg word hierby verleen aan -
o S - -
to distil. : leaguers of d!slﬂ]mg wine (equwalent to. gallons) at 26° proof spirit of the___w“mvmtage,
om 12ers stookwyn gelling) teen 20° proefspiritus van die

being wine acquired through or with the consent of ihe KODPERAT{EVE WIINBOUWERS VERENIGING VAN ZUID- AFRIKA
synde wyn verkry deur of met die toestemrmng van die "BEPERKT,

. at distillery.
te stook by stokery

Date o 19 - For/ Vir Kobperatieve lenbouwers Vereniging
Datum . .-+ van- Zuid-Afrika, Beperkt.

N.B.—As soon as the wine to whlch thls permit refers has been distilled, the oemﬁcate hereunder must be completed by distiller and the pefm;t'

_returned to-the Vereniging, ;
~ L.W.—Sodra die wyn waarop hierdie permit betrekkmg het, gestook is, moet die sertifikaat hleronder deur distilleerder mgevul en die pen:mt

- aan die Veremgmg teruggestuur word.
CERTIFICATE OF DISTILLATION

: STCOKSERTIFIKAAT.
Distillation completed on. : ; L
Stoking voltooi op e :
Spirit obtained : 25 Proof. gallons,
Spiritus verkry Proefgelling, -
Unused balance on permit Gallons at 20° proof spirit.
_Onverbruikte balans op pérmit . Gelling teen 20° proefspiritus, _
Slgnatnre of Distiller or his - duly authorlsed
- . representative. .
Date........ ; : 19 * Handtckening van Distilleerder of sy behoorlik

Datum .~ = e ! : : gemagtigde verteenwoordiger.
. . ; _ 3
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39
_ _ _ KC. 27,
STOCK BOOK FOR GCOD WINE. . : )
VOORRAADBOEK: VIR GOEIEWYN,
e =l PERSONS LICENSED TO DEAL IN LIQUOR BY RETAIL.
PEPSONE GE.LiSENSIEER OM KLEINHANDEL IN DRANK TE DRYF
RECEIPTS.—ONTVANGSTE. Disposars.—HOE DAARCOR BESKIK IS.
From.Who_m Received. | - Bulk Gallons, i 1 Monthly Quantity Disposed of, -
) i : ' Van wie ontvang. Bruto gellings. : Maandelikse hoevee]held van die hand gesit,
e_ - + " . . : i )
gov@l - T :
) erti- o ] ) T 'tal
B | ficate | R i i ; ~ | Total _ Bﬂ.k,
Date. | MNo. | = _ S e g = - Bulk - | Unforti- | Fortified | Gallons- -
Received.! . Ver-- LR : = Galions. |- - fied Wine, | Wine, .| (Fortified
Datum | wyde- | 3 . Un- | Totale | . Bulk - | Bulk | and Un-
ontvang. | ring- ' Name. Address, fortified. | Fortified, | bruto, Month, | Gallons. | Gallons. | fortified).
* sertifi- Naam. Adres. -On- Versterk, | gellings. | Maand. Onver- | Versterk- | Totale
kaat . ] _ . versterk. sterkte te wyn, bruto -
No. I = 2 - wyn, bruto| . bruto | gellings
: gellings. | gellings. | (versterk
3 % ) en on-
) KC. 6. - versterk).
: KC. 28.
KOﬁPERATlEVE WIJNBOUWERS VERENIGING VAN ZUID-AFRIKA, BEPERKT )
' (Registered in terms of the Co-operative Societies Act, 1939.)
(Gereglstreer ng!ens die Wet op Kooperaur'we Veremgmgs, 1939.)
RETURN BY A RETAIL LICENSED DEALER OF GOOD' WINE RECEIVED FROM A WINEGROWER
_ OR CO-OPERATIVE SOCIETY DURING ANY MONTH.
OPGAWE DEUR KLEJNHANDELLISENSIEI—IOUER VAN GOETEWYN GEDURENDE ENIGE MAAND
VAN *N WYNBOUER OF KOGPERATHEWE VERENIGING ONTVANG. _
Name of Retail Licensed Dealer.. I : _
Naam van Kleinhandellisensichouer
in mspect of premises: situated at
ten opsigte van perseel geled te
" Return for calender month...... 19
‘Opgawe vir kalendermaand .
This return must be rendered to the Vereniging w1th1n fourreen days after the end of the month concerned,
* Hierdie opgawe moet bmnc veemen dae na dlc emde van die betrokke maand aan ‘die Vereniging verstrek word:
Rcmova] : From WHoM RECEIVED. ; : : BULK GAIJDN&.
Certificate - VAN WIE ONTVANG. ’ BRUTO GELLINGS. _
No. i ; . ___u Contract - | Typeof i i
Date. Ver- 7 No. Vintage. Wine. Strength,
‘Datum. | wydering- : . : Kontrak Oesjaar. Tipe Un- ; Sterkte.
- sertifikaat Name. _ Address, No. wyn. fortlﬁed Fortified. | - _
i No. “Naam. : ~ Adres. On-. Versterk.,
KC. 6. d ) . L versterk,

1, the undersigned, hereby dec]are that the information given above is true and correct.
Ek die ondergetekende, verklaar hierby dat die inligting hlerbo verstrek waar en juis is,

~ Bignature of Retail Licenced Dealer or his duly

Date... authorized representative.

75 T _
Handtekemng van Kleinhandellisensichouer of sy

- Datum ' - :
4 _ o 3 behoorlik gemagtgde verteenwoordlger.l

30
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sk No, 1030.] (20 May 1955. .

SUSPENSION OF CERTAIN PROVISIONS OF THE
WINE AND SPIRITS CONTROL AMENDMENT
ACT, 1940, IN SO FAR AS THEY RELATE TO
THE DROSTDYSE KOOPERATIEWE WYN-
KELDER, BEPERK, : '

—_—

Whereas 1 am satisfied that, notwithstanding the suspen-
sion of the operation of certain provisions of the Wine and
Spirits Control Amendment Act, 1940 (Act No. 23 of
1940), as amended, in so far as they relate to the Drost-.
dyse Kobperatiewe Wynkelder, Beperk, a co-operative
company which, at the date of the commencement of that
Act; was the holder of a wholesale liquor licence issued
under the Liquor Act, 1928 (Act No. 30 of 1928}, the
objects of the said Wine and Spirits Control Amendment
Act will be substantially attained if the conditions of sus-
pension. are- observed; '

-A_nd. whereéas the Ko-operatieve Wijnbouwers Vereni-
ging van Zuid-Afrika, Beperkt, has recommended such
suspension; '

Now, therefore, under the powers vested in me by
section twenty-four bis of the said Wine and Spint
Control Amendment Act, I do hereby suspend the opera-
_tion in so far as they relate to the said Drostdyse Koope-
ratiewe Wynkelder, Beperk, of all the provisions of—

(1) sub-section (1) of section two thereof under which
no co-operative society or co-operative company
. shall sell or dispose of any wine except through or
with the consent of the said vereniging;

(2) sub-section (1) of section three thereof, under which |
‘no person licensed to deal in liquor and no dist.ller
shall purchase or acquire any wine from any co-
operative society or co-operative company except
through or with the consent of the said vereniging;

(3) sub-section (1) of section six thereof, under which
every person licensed to deal in liquor and every
distiller who purchases wine from a co-operative
society or co-operative company, shall pay the
purchase price to the said vereniging; and

(4) of that provision of the regulations contained in
Government Notice No. 1029 of 20th May, 1955,
under which the said Drostdyse Kobperatiewe
Wynkelder, Beperk, is required to keep records or
render returns on forms KC. 5, KC. 6, KC. 9,
KC. 16, KC. 18, KC. 19, KC, 21, KC. 27 and
KC, 28; '

on condition that—

(1) the said Drostdyse Kooperatiewe Wynkelder, Beperk,
shall not mix with wine produced in arother year,
or sell, alienate or otherwise dispose of wine, as
defined in the said Wine and Spirits Control
Amendment Act, produced by it in any year from
grapes deliversd to it by its members during that
year before the quantity of wine so produced in the
year last mentioned has been ascertained. and
recorded by the said vereniging;

(2) the said Drostdyse Kobperatiewe Wynkelder, Beperk,
each year, as soon as the delivery of grapes to it by

its members shall have been completed, but not |-

later than the 30th April, furnishes a return to the
sa:d vereniging wherein is stated the name and
address of each member who delivered grapes to
it and the gross weight of grapes and the equivalent
weight thereof calculated at a strength of 20° so
delivered by each such member; :

%k No. 1030.] [20 Mei 1955,

OPSKORTING VAN SEKERE BEPALINGS VAN DIE
WYSIGINGSWET OP DIE KONTROLE OOR
WYN EN SPIRITUALIEE, 1940, VIR SOVER
HULLE BETREKKING HET OP DIE DROST-
DYSE KOGPERATIEWE WYNKELDER, -
BEPERK. .~ 2l . '

»

_Nadertaal ek oortuig is dat, ondanks die opskorting van
die werking van sekere bepalings van die Wysigingswet op

| die Kontrole oor Wyn en Spiritualieg, 1940 (Wet No, 23

van 1940), soos gewysig, vir sover hulle betrekking het op

die Drosidyse Kooperatiewe Wynkelder, Beperk, 'n kodpe- -

ratiewe maatskappy wat op die datum van inwerkingtre- -

| ding van daardie Wet die houer was van ’n groothande-

laarsdranklisensie kragtens die Drankwet, 1928 (Wet' No.
30 van 1928), uvitgereik, die cogmerke van die genoemde
Wysigingswet op die Kontrole oor Wyn en -Spiritualied
wesenlik bereik sal word as die voorwaardes van die op-
skorting nagekom word;

. En nademaal die Ko-operatieve WijnbouwerS'Vereniging
Ean Zuid-Afrika, Beperkt, sodanige opskorting aanbeveel
et; '

So is dit dat ek, kragtens die bevoegdheid my verlesn
by artikel vier-en-twintig bis van genoemde Wysigingswet
op die Kontrole oor Wyn en Spiritualied, hierby die
werking van al die bepalings van—

(1) subartikel (1} van artikel rwee daarvan, waarvoleens
geen kobperatiewe vereniging of kodperatiewe
maatskappy wyn mag verkoop of van die hand sit
nie, uvitcencme deur of met toestemming van die
gencemde vereniging;

(2) subartikel (1) van artikel drie daarvan, waarvolgens
geen persoon wat gelisensieer is om in drank handel
te dryf en geen distilleerder wyn van 'n kofpera-
tiewe vereniging of kodperatiews maatskappy mag
koop of verkry nie uitgenome deur of met toestem-
mng van genoemde vereniging; :

(3) subartikel (1) van artikel ses daarvan, waarvolgens
iedereen wat gelisensieer is om in drank handel te
dryf en elke distilleerder wat wyn van 'n kodpera-
tiewe ‘vereniging.of kobperatiewe maatskappy koop,
di¢ koopprys aan genoemde vereniging moet betaal;
en o E

(4) van daardie bepalings van die regulasies in Goewer-
mentskennisgewing No. 1029 van 20 Mei 1955, ver-
vat waarvolgens dit van gencemde Drostdyse
KobBperatiewe Wynkelder, Beperk, vereis word om
op vorms KC. 5, KC. 6. KC. 9, KC. 16, KC. 18,

- KC: 19, KC. 21, KC. 27 en KC. 28 aantekeninge te
~ hou of opgawes te versirek; L :

vir sover huoile op genoemde Drostdyse Kobperatiewe
Wynkeider, Beperk, betrekking het, opskort op voor-
waarde dat— -

{1) genoemde Drostdyse Xobperatiewe Wynkelder,
Beperk, ceen wyn, soos in genoemde Wysigingswet
op die Kontrole oor Wyn en Spiritualied omskryf,

* in enige jaar deur hom geproduseer van druiwe aan
hom deur sy lede in daardie jaar gelewer, mag ver-
meng met wyn in 'n ander jaar geproduseer of mag
verkoop, vervreem of andersins van die hand sit
nie alvorzns die heeveelheid wyn in eersgenoemde
jaar aldus geproduseer deur genoemde vereniging
bepaal en opgeneem is nie;

(2) gencemde Drostdyse Kobperatiewe Wynkelder,

- Beperk, elke jaar, sodra die lewering van druiwe

aan hom deur sy lede afgehandel is, maar nie later

as 30 April nie, aan genosmde vereniging 'n opgawe

verstrek waarin gemeld word die naam en adres

van elke lid wat druiwe aan hom gelewer het en

die bruto gewig druiwe en die ekwivalente gewig

daarvan teen ’n sterkte van 20° bereken, deur elke
sodanige lid aldus gelewer; :
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(3) the said Drostdyse Kotperatiewe Wynkelder, Beperk,
shall not sell wine (m terms of paragraph (a) of the
definition of wine in the said Wine and Spirits
Control Amendment Act), to any person at a price
which, together with any levy actually paid by any
purchaser under section eight of that Act in respect
of a quantity of wine purchased by him, is less

than the price prescribed by sub-section (2) of |

section five thereof, plus an amount of ten shillings
per gross leaguer of such wine; and

(4) the said Drostdyse Kobperatiewe Wynkelder, Beper‘c
each year after the close of its financial year, as
well as whenever it shall be requested to do so by
‘the said vereniging, furnishes the said- vereniging
with a certificate by a chartered accountant that
‘the provisions of condition No. (3) hereof have
been complied with during that financial year or

such portion of a financial year as shall have

elapsed until such a request was received by it.

Government Notice No. 2346 of the 19th MNovember,
1954, is hereby repealed.

S.P. LE ROUX,
Minister of Agriculture,

(3) genosmde . Drostdyse Kodperatiewe Wynkelder,
Beperk, geen wyn ingevolge paragraaf (g) van die
omskrywing van wyn ingenoemde Wys;gmgswet op
die Kontrole oor Wyn en Sp:rltuahee -aan enig-
iemand mag verkoop nie teen ’n prys wat, tesame
met enige heffing werklik deur enige koper kragtens
artikel agf van daardie Wet ten opsigte van ‘n hoe-

“veelheid wyn deur hom gekoop betaal, minder is as

 die prys vomgeskryf by subartikel ( 2) van artikel
vyf daarvan plus 'n bedrag van tien sjielings per
bruto 1&er van sodanige wyn; en

(4) genoemde Drostdyse Kobperatiewe Wynkelder,
Beperk, elke jaar na afloop van sy boekjaar, sowel
as wanneer hy ook al deur genoemde vereniging
daartoe versoek word ’n sertifikaat van ‘n geok-
trooicerde rekenmeester aan genoemde vereniging
verstrek dat die voorskrifte van voorwaarde No,
(3) hiervan gedurend'e daardie boekjaar of sodanige
gedeelte van ’n boekjaar as wat vcrstryk' het totdat
sodanige versoek deur hom ontvang is, nagekom is.

Goewennentakenmsﬁewmg No. 2348 van 19 November

1954, word hierby herroep.

S. P. LE ROUX, : '
Minister van Landbou.
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